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RU | PYCCKMI
AKKYMYNATOPHASI CABENbHAA NMUNA
PSS22
WHCTPYKLINA NO SKCMTYATALIMK

NPEAYNPEXOEHWUE
He BblGpacblBaiiTe 3NeKTpUYeckoe

/Ji 060pyAOBaHNe UM aKKYMYNATOP BMecTe C

~  6biTOBbIMM OTX0AaMu! B COOTBETCTBUU C
EBponeiickuMn  AupeKkTMBaMM MO YTWUAM3aALUM
3NEeKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO  060pyAoBaHus,
GaTtapeii M aKKyMynsiTopoB, a Takxe OTPaboTaHHbIM
6aTapesM W akKyMynsaTopam, W UX TMPUMEHEHWIO B
COOTBETCTBMM ~ C  HALMOHANbHbIMA  3aKOHaMM,
3NeKTpuyeckoe o6opyaoBaHue, 6aTapen u 6aTapeiiHble
6nOKM, CPOK CNYXObl KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI
co61MpaThCa OTAENbHO U BO3BPALLATLCS Ha
npeAnpuATUe MO nepepaboTKe OTXOA0B, HE HaHOCALLEe
BPefa OKpyxatoleii cpefe.
Wcnonb3oBaHue No HasHayeHuIo
WHCTpyMeHT npefHasHaueH ANS NWIeHWs [epesa,
NNacTUKa u MeTansoB, PYNOHHbIX MaTepuanos.
O6wue npaBuna TexHUKKU 6e3onacHOCTH Npu paboTe ¢
3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM
MPEAYNPEXOEHUE. NMpouTuTe BCce npepynpexaeHus,
MHCTPYKUMM, WANKOCTPauuMM W cneuudukauum no
TEXHWKe 6e30MacHOCTW, npunaraemMble K 3TOMY
3NeKTPOMHCTPYMEHTY. HecobniofieHne NpUBEAEHHbIX
HUXKE WHCTPYKUWA MOXET MNpUBECTM K MOPaXEHUIO
3NeKTPUYECKUM  TOKOM, BO3rOpaHuio M/ umn
CepbesHbIM TpaBMaMm.
Coxpahute BCe MpepynpexpaeHusi U WHCTPYKLMM Ans
MCNONb30BaHUs B GyAyLiEM.
TepMUH  «3NEeKTPOMHCTPYMEHT» B NpeaynpexpaeHusx
OTHOCUTCA K Bawemy ceTeBoMy (NMpoBOgHOMY)
3NEeKTPOUHCTPYMEHTY unm aKKyMynsiTOpHOMY
(6ecnpoBOAHOMY) 3N1EKTPOUHCTPYMEHTY.

BeaonacHocTb Ha pabouem MecTe

Cnepute 3a TeM, yTO6bl paboyas 30Ha 6bina YNCTON W
XOPOLLIO OCBELYEHHOW. 3arpOMOXAEHHbIE UMK TEMHbIE
MecTa MOryT CTaTb NMPUYNHOI HECYACTHbIX Cy4Yaes.
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He pabotaiiTe ¢  37€KTPOMHCTPYMEHTOM  BO
B3PbIBOONACHOW aTMOC(epe, Hanpumep, B NPUCYTCTBUN
NerkoBOCNIAMEHSAIOWNXCA  KUAKOCTEHA, rasoB UM
NbiNK. ANEKTPOMHCTPYMEHTbI CO3[al0T UCKPbI, KOTOPble
MOTYT BOCM/IaMEHUTb MblNb UK Napbl.

He noanyckaiite feTeit 1 NOCTOPOHHUX NNL, NpK paboTe

C 3N1eKTPOMHCTPYMEeHTOM. OTBNEYEHNEe BHUMAHNSA
MOXeT NPUBECTM K NOTepe KOHTPONS.

3nekTpo6esonacHocTb
BWKM 9NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHbI COOTBETCTBOBAThH
poseTke. Hi B koem cnyyae He MOAUPULNPYIATE BUNKY.
He ucnonb3ayitTe nepexofHble BUNKK C 3a3eM/IEHHBIMM
9N1eKTPONHCTPYMeHTaMn.  He  mMoauduumpoBaHHble
BUNKM 1 NOAXOAAILNE PO3ETKM CHUSST PUCK NOPaXEHNs
9N1eKTPUYECKNUM TOKOM.
N3beraiiTe  KOHTakTa Tena C  3a3eMJIEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, TAKUMM KaK TPY6bl, paanaTopbl, I1UTbI
M xonoaunbHukn. Ecnn Bawe Teno 3asemineHo,
CyllecTByeT ~ MOBbIWEHHbIE  PUCK  MOpaXeHus
971eKTPUYECKNUM TOKOM.
He nopaBepraiite a1eKTPOUHCTPYMEHTbI BO3AENACTBUIO
noxas  wnm  Bnaru.  lomajaHue  BoAbl B
9N1eKTPONHCTPYMEHT YBEMYUBAET PUCK MOPaXeHns
971eKTPUYECKUM TOKOM.
He 3noynoTpebnsiiTe  wHypoM. Hukorga  He
ucronb3yiiTe WHYp AN NEPEeHOCKW, TArM  Waun
OTK/IOYEHNS  3NEeKTPOMHCTPYMEHTa WAW  3apsfHOro
ycTpoiicTa. [lepxuTe LWHYp BAANU OT MCTOYHMKOB
Tenna, Macna, OCTPbIX KpaeB Uu ABUXKYLMUXCA YacTeil.
MoBpexaeHHble unm 3anyTaBLunecs LHYPbI
YBENMYNBAIOT PUCK NOPAXKEHUS 3N1EKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu pa6oTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MW 3apsARHBIM
YCTPOIICTBOM Ha OTKPbITOM BO3AyXe WCnonb3yiite
YANMHUTENb, MOAXOAAWMIA AN WUCMONb30BAHUS Ha
OTKPbITOM  BO3Ayxe.  Mcnonb3oBaHue — Kabens,
NOAXOAALEr0 AN MCMONb30BaHUA HA OTKPbITOM
BO3/yXe, CHUXAeT PUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.
Ecnu  ucnonb3oBaHMe — 3NeKTPOMHCTPyMEHTa  BO
BNAXHOM  MOMELLEHUM  HE3BeXHO, WCMonbayiiTe
WCTOYHWK ~ MUTaHWUSA,  3alUULLEHHbI  YCTPONCTBOM
3aWwmTHoro otkntoyenus (Y30). Ucnonbaosanue Y30
CHUWX@eT PUCK NOPaXeHUs 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

JlnuHas 6esonacHocTb

ByabTe 64MTENbHbI, CNeAUTE 33 CBOUMMU AEHCTBUSMU U
PYKOBOACTBYiATECH 3[4paBbIM CMbICNIOM MpK pa6oTe ¢
9NIEKTPOUHCTPYMEHTOM. He HOﬂb3yI7ITer
3/IeKTPOUHCTPYMEHTOM, E€CAu  Bbl  yCTann  unu
HaxoguTecb noa ,U,EVICTBI/IEM HapKOTUKOB, ankoronsa unun
nekapctB. MOMEHT HeBHUMaTENbHOCTW Npu paboTe ¢
9NIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

Wcnonbayiite cpepcTBa MHAMBUAYANbHON  3alLUTbI.
Bcerga HageBanTe 3aWMTHble OYKM. 3aWuTHOE
CHapsXXeHWe, Takoe Kak pecnupaTop, HecKonb3flas
3alMTHan 06yBb, Kacka UK CpefCcTBa 3allyUTbl OPraHoB
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cNyxa, UcnosbayemMble B COOTBETCTBYIOWMX YCNOBUAX,
YMeHbLUaT KONNYEeCTBO TPaBM.

MpepoTBpaTuTe HenpegHamepeHHbId 3anyck. Mepep
NOAK/MIOYEHNEM K WCTOYHMKY NUTaHua W/ wuu
aKKyMyNATOpHoI 6aTapee, NOJHATUEM WIN NEPEHOCKOI
MHCTpyMeHTa  y6efuTecb, 4TO  mepekntoyaTtenb
HaXoAUTCA B BbIK/IOYEHHOM NONOXeHUW. MepeHocka
9NeKTPOMHCTPYMEHTa C NasblieM Ha BK/OYaTene uau
BK/IOYEHWE  3/IEKTPOMHCTPYMEHTA C  BKJIOYEHHbBIM
nepeknioyaTenemM MOXET MPUBECTU K HECYaCTHbIM
cnyyasm.

lMepea BKNIOYEHMEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa M3BMEKUTe
PErynupoBOYHbIA K/KOY MAW TaeyHblid Kntoy. [aeyHblit
KAHOY UK KAHOY, OCTaBEHHbI Ha BPaLyatoLLeiics YacTu
9NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

He nepeycepacTByiiTe. Bcerpa croiiTe Ha Horax u
coxpaHsiiTe paBHoBecue. 3TO MO3BONAET Ayyle
KOHTpONMpOBaThb 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeABUAEHHbIX CUTYaLUsAX.

OpeBaiiTecb npaBunbHO. He HocuTe CBOGOAHYHO
OAeXAY WK yKpaleHus. [lepxute BONOCbI U OAEXAY
nopanblue OT ABMXKYyWMXCA 4acTedl. CBoBOAHas
OAeXAa, YKPalWeHWs WAM [JIMHHbIe BOAOCHI MOTYT
nonacTb B ABUXYLLMECA YacTH.

Ecnmn ans NOAKNI0YEHNA nbineynosuTens
npeAycMOTpeHbl  YCTPOiicTBa, Y6eauTecb, 4TO OHM
NOAKMIOYEHb! U UCMONb3YIOTCA HAAeXalLMM 06pasoM.
Wcnonb3oBaHue nbinec6OPHUKA  MOXET — CHU3UTb
0MacHOCTb, CBA3AHHYIO C MblAbIO.

He nossonsiiTe onbITy, nonyyeHHoMy B pesynbTaTte
4acToro WCMoMb30BaHUA WHCTPYMEHTOB, MO3BONATH
BaM paccnabnatbCs M MrHOpUpPOBaTb  MPUHLMUNbI
6e30nacHoOCTU MHCTPYMeHTa. HeocTopoxHoe felicTBue
MOXeT NpWUBECTM K Cepbe3Hoit TpaBMe 3a [onu
CeKyHAbI.

Bcerpa HapeBaiiTe 3alLuTHbIE OYKM, Y4TOGbI 3aWMUTUTL
rnasa oT TPaBM npu pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
06s3aHHOCTbIO paboTofaTens sABnseTcs obecneyeHne
MCMONb30BaHNA COOTBETCTBYIOWMX CPEACTB 3aL4UThI
orepaTopamMi MHCTPYMEHTa W [pyrUMW nuuamu B
HEeMocpeACTBEHHO paboyei 30He.

WUCNONL30BAHUE U YXO[] 3A
9NEKTPOUHCTPYMEHTOM
He npumeHsiiTe cuny K  3NeKTPOMHCTPYMEHTY.
Wcnonb3yitTe NOAXOAAWMA 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ans
BalLeii obnacTu NPUMEHEHUS. MpaBunbHbIA
9NeKTPOUHCTPYMEHT GyAeT BbINOMHATL paboTy nyuylue u
6esonacHee ¢ TOW CKOPOCTbIO, AN KOTOPOW OH Gbin
paspa6oTaH.
He  ucnonbayiiTe  3NEKTPOMHCTPYMEHT,  eciu
nepeknioyaTenb He BKJIOYAET M He BbIK/KOYaeT ero.
Jllo60it  3NEKTPOUHCTPYMEHT,  KOTOPbIM  Henb3s
ynpaBnsiTb C MOMOLbIO NepeknoyaTens, onaceH W
NOANEXHUT PEMOHTY.
OTKIOYMTE BUAKY OT WUCTOYHMKA NUTaHUs M / uau
CHMUMUTE  aKKYMYNATOPHyl0 6aTapelo, ecnu OHa
OTCOeANHEHa, 0T  3NeKTPOMHCTpPyMeHTa  nepepj
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BbIMOJIHEHWEM  NIO6bIX  PErynupoBOK,  CMEHOi
npuUHaaNexHocTen unu XpaHeHnem
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Takue NpEeBEHTUBHble Mepbl
6e30MacHOCTM CHUXAIOT PUCK CryyaiiHOro 3amnycka
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonbsyemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B
HeAOCTYNHOM [N fieTed MecTe W He nossonante
NMLaM, He 3HAaKOMbIM C 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM WAN
[LaHHbIMU MHCTPYKLMAMMU, pa6oTaTb c
9N1eKTPONHCTPYMEHTOM. INEKTPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI
B pyKax HEMoAroTOBNEHHbIX NOMb30BaTeNeN.
YxaxuBaiite 3a 3N1eKTPOMHCTPYMEHTaMM ]
npuHagnexHocTamu. MposepbTe, HET NN Nepekoca Ui
3aefiaHns ABUXYLLMXCH 4acTel, MONOMKM yacTed M
No6bIX APYruX yCrnoBUiA, KOTOPble MOFYT MOBAUATb Ha
paboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. B cnyyae noBpexpexus
OTpeMOHTUpyiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT nepep,
ucnonb3oBaHneM.  MHorve — HecyacTHble — cnyyau
BbI3BaHbl nnoxo o6CnyxuBaeMbim
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

[lepxuTe pexyLiue UHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTbIMU.
MpaBunbHO 06CNYXNBAaEMble PeXyLLWe UHCTPYMEHTI C
OCTPbIMM PeXyWNUMU KPOMKaMU MeHee MOABEepPXeHbI
3aefjaHuIo 1 UX Nierye KOHTPONMPOBATb.

WcnonbayiiTe 3M1eKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH,
Hacafku AN UHCTPYMEHTOB W T. fi. B COOTBETCTBUM C
LaHHbIMM WHCTPYKUMUAMM, NPUHMMAs BO BHUMaHue
ycnoBusi  pabotbl M BbINOMHSiEMYl  pa6oTy.
Wcnonb3oBaHWe aNneKTPOMHCTPYMeHTa ANs Onepavuuii,
OT/IMYHbIX OT NPEAnonaraeMblX, MOXeT MPUBECTU K
ONacHoii cuTyauuu.

Mpu u“cnonNb30BaHWN WMHCTPYMEHTAa He Hajesalite
TKaHeBble paboyne nepyaTku, TaK Kak OHU MOTyT
3anyTatbcA.  3anyTbiBaHWe  TKaHEBbIX  pabouux
nepyaTok B ABWXYLMXCA YAaCTAX MOXET NpUBECTU K
TpaBMam.

MUCMONb30BAHUE N YXO[ 3A AKKYMYIATOPHbLIM
WHCTPYMEHTOM

3apsxaiiTe  TONbKO  OPUTMHANbHBIM  3apPAAHLIM
ycTpoiicTBOM. 3apsaHoe yCTpoiHCTBO, NOAXOAsLee ANs
OfJHOrO TMNa akKyMyNATOPHOI GaTapeyn, MOXeT CO3AaTh
pUCK BO3TOpaHUsi MpU WCMONb30BAHUN C APYrUM
aKKyMYNSTOPHbIM 6710KOM.

Wcnonb3ayiiTe  9NeKTPOMHCTPYMEHTbI  TOMbKO €O
CcreunanbHo npefHasHayeHHbIMU  aKKYMYNATOPHbIMM
Gatapesmu. Mcnonb3oBanue No6bIX apyrux
6aTapeitHblx 6710KOB MOXET CO3faTb PUCK TPaBMbl U
BO3rOpaHus.

Korpa akkymynstopHas 6aTapes He WCnonb3ayeTcs,
[epXnTe ee nopanblue OT APYruX METaniuyeckux
NpeAMeTOB, TakMX KaK KaHLenspckue CKpenku,
MOHETbI, KIKOuM, FBO3AM, WYPYNbl UNN APYTUe Menkue
MeTannuyeckne npefiMeThbl, KOTOpPble MOTYT COEAUHUTb
OAVH KOHTAKT C APYruM. 3aMblkaHue Knemm
aKKyMynsTopa BMeCTe MOXET Bbl3BaTb OXOrM WM
BO3ropaHue.
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Tpy HenpaBUAbHbIX YCNOBUAX U3 aKKyMynsiTopa MOXeT
BbITEYb XKMAKOCTb; W3beraiiTe KOHTaKTa C Heil. Ecnu
KOHTaKT Mpou3oLlen cnyyanHo, npomoiite Bogoii. Ecnm
XWAKOCTb Nonana B rnasa, JONONHUTENbHO 06paTUTECh
33 MEAWUMHCKOW nomowbio. BbiTekarowas u3
akKymynsTopa XNAKOCTb MOXeT BbI3BaTb
pasppaxeHue unm oXoru.

He ucnonbayiiTe akKyMynsaTop WAM  MHCTPYMEHT,
KOTOPblii ~ MOBPeXAeH  WAM  MOAUDULMPOBAH.
MoBpexpaeHHble MM Moan(UUUPOBaHHbIe 6aTapeu
MOTyT BECTU Cebsi Hempefckasyemo, YTo npuBegeT K
BO3rOPaHMNio, B3PbIBY UM PUCKY NONYYEHNS TPaBMbl.
He nopBepraitTe akKyMynstopHyl 6aTapel uau
MHCTPYMEHT BO3/E/ACTBUIO OTHA WM Ype3MepHbIX
Temnepatyp. BosgeicTBue orHs mam Temnepatypbl
Bbilwe 130 ° C MOXeT BbI3BaTb B3PbIB.

CnepyiiTe BCEM MHCTPYKUMAM MO 3apsfke W He
3apAxaiiTe  aKKyMynsaTop  MAW  WHCTPYMEHT  3a
npegenamu  guanasoHa Temnepatyp 10-50° C.
HenpaBunbHas 3apspka uMAW npu Temnepatypax,
BbIXOAAIWLMX 3a MNpefenbl YKa3aHHOTO AManasoHa,
MOXeT MOBPeAUTb aKKYMYNATOp M MOBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

OBC/TY)XXUBAHUE
[Ina  06CNyXMBaHWA BawWero 91eKTPOUHCTPYMEHTa
06paTUTeCh K KBaAM(GULMPOBAHHOMY CMeLuanucTy no
PEMOHTY C MCMOMb30BAHUEM TONbKO MAEHTUYHBIX
3anacHblx yvacTeil. 9To o06ecneyuT 6e30MacHOCTb

9IEKTPOMHCTPYMEHTA.
Hukorga  He  pEMOHTUpYATE  MOBPEXAEHHbIE
aKKyMyNsiITOpHble 6atapeu. 06cnyxuBaHme

aKKYMYNATOPHbIX 6nokoB BO/MKHO  BbIMOJIHATBCA
TONIbKO npousBoguTeneM uaAn  yNnoJHOMOYEeHHbIMU
nocTaBLLMKamu ycnyr.
CﬂeAyﬁTe WHCTPYKUMAM N0 CMaske U 3aMmeHe
HpVIHap.ﬂe)KHOCTeVI.

MEPbI BE30MACHOCTM [ AKKYMYJIATOPHOM
CABENbHOM MUNbI

[lepXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a
M30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTM ANS 3aXBaTa npu
BbINOMHEHNN ONepaLii, NPy KOTOPbIX PexyLuii
MHCTPYMEHT MOXET COMPUKOCHYTHCS CO
CKPbITOi# NPOBOAKOI. KOHTaKT pexyliero
MHCTPYMEHTa C «TOKOBEAYLMM» NPOBOAOM
MOXET CAenaTb OTKPbITble MeTanamyeckne
4acTy 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA «MOj,
HanpshxeHeM» 1 CTaTb NPUYMHOI NOPAXEHUS
onepaTtopa 3feKTPU4YeCKUM TOKOM.
Mcnonb3yiiTe 3aXnMbl nAN fpYroi NpakTUYHbIA
€noco6 3aKpenuTb U yAepXu1BaTb 3aroTOBKY Ha
ycToiiunBoii nnatpopme. Ecnu gepxatb
3aroTOBKY PyKOW UNKM NPUXUMaTb ee K Teny, oHa
CTaHOBUTCA HECTabUbHON U MOXET NPUBECTH K
notepe KOHTpONS.
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Bcerpaa ucnonb3yite 3awmTHble 04KN. O6bIYHbIE
OYKM UK conHuesawmnTHble oukn HE ABNAIOTCAH
3aLNUTHBIMU OYKAMMU.

N36eraitTe pe3ku reospeil. OcMoTpute
3aroTOBKY Ha npeAMeT rBo3sfeii u yaanure ux
nepeg paboToi.

He o6pe3aiiTe 3aroTOBKM CNMLIKOM GONbLIOTO
pasmepa.

lepen peskoii npoBepbTe Hanuuue
Hajnexallero 3a3opa 3a 3aroToBKOIA, YTOGbI
nesBue He yAapsnoch 0 nos, pa6ouuii cTon u T.
a.

Kpenko Aepxute UHCTPYMEHT.

Mepes BKAKOYEHNEM BbIKloYaTeNs y6eanTech,
4TO Ne3BMUe He KacaeTcs 3ar0TOBKMU.

[lepxuTe pykn nojanblue oT ABUXKYLYNXCS
yacrei.

He octaBnsiiTe NHCTPYMEHT BK/IOYEHHbIM.
PaboTailTe C UHCTPYMEHTOM TO/bKO B PyYHOM
pexume.

Bcerpa BbikntoyaiTe 1 NOJOXANTE, NOKa Ne3Bue
NONHOCTbIO OCTAHOBUTCA, MPeX/Ae YeM OTBOANTD
ne3Bue 0T 3ar0TOBKM.

He kacaiiTecb NonoTHa Unm 3aroToBKM cpasy
nocne paboTbl; OHU MOTYT 6bITb OYEHb FOPAYNUMK
1 06Xeub KOXY

He akcnnyaTupyiite UHCTPYMEHT 6e3 Harpyaku
Ha X0N0CTOM X0Ay.

Bcerpa ucnonb3yitte pecnupartop / pecnupartop,
noaxoAswKit ANs MaTepuana 1 obnactu
NPUMEHEHUS, C KOTOPOIi Bbl paboTaete.
HekoTopble MaTepuanbl cofepxat Xumuyeckue
BELECTBA, KOTOPbIE MOTYT GbITb TOKCUYHBIMU.
Co6ntopaiiTe 0CTOPOXHOCTb, YTOBbI He
JONYCTUTb BAbIXaHWS MbIKU U KOHTAKTa C KOXei.
Co6ntopaiiTe AaHHble N0 6e30MacHOCTY
nocTaBLMKa MaTepuanos.

Mepen, pa6oToii ybepuTech, yTo B
o6pa6aTbiBaeMOW AeTanu HeT 3arny6neHHbIX
npeAMeToB, TakWX Kak anekTpuyeckas Tpyo6a,
BOJIONPOBOAHAsA Tpy6a unu rasosas Tpy6a. B
NPOTMBHOM Cfyyae MONOTHO cabenbHOi Muabl
MOXET ~ KOCHYyTbCA MX, 4TO MpuUBeAeT K
NOPaXEHNI0  3NEKTPUYECKUM TOKOM, yTeuke
971EKTPUYECKOro TOKA WU/ yTeuKe rasa.

COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLIUK.

lMepes ucnonb3oBaHMeM akKyMynsToOpHoro 61oka
npoyTUTE BCE WHCTPYKUMM U npepynpexpatolme
Hagnucn Ha (1) sapagHom  ycTpoiicTee, (2)
akkymynsTope W (3) nNpoayKTe, UCMONb3ylOWEM
aKKyMynsTop.

He pasbupaiite akKyMynsTopHblii 610K.

Ecnu Bpems paboTbl CTano u4pe3aMepHO KOpoue,
HEMeIeHHO NpeKpaTuTe pa6oTy. ITO MOXET NPUBECTY
K neperpeBy, 0XOraM 1 fiaxe B3pbiBY.
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He XpaHuTe WHCTPYMEHT W aKKYMYNATOPHbIA 610K B
MecTax, rjae TemnepaTypa MOXeT [JoCTUraTb WK
npesblwatb 50 ° C (122 ° F).

He cxurainTe akkyMynsTOpHblii 610K, faXe ecnn OH
CUNIbHO  MOBPEXAEH WAWM  MOSHOCTbIO  M3HOLUEH.
BaTapeiiHblit 610K MOXeT B30pBaTbCS B OTHE.

ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOBbI HE YPOHUTb akKyMYIATOp U
He yAapuTb ero.

He ucnonbayitTe noBpexAeHHbI akkymynsaTop.

Ha BXoaflume B KOMMNEKT NUTWA-NOHHble 6aTapeu
pacnpocTpaHstoTcs TpeboBaHUs 3aKoHoAaTenbcTBa 06
onacHbIX rpysax. [lns KOMMepYeckux nepeBO3OK,
Hanpumep, TPeTbUMM CTOPOHAMM, 3KCMeauTopamy,
Heo6x0AMMO cobnoaatb ocobble TpeboBaHUA K
ynakoBKke 1 MapkupoBKe. [lns NoAroToBKM npeamMeTa K
oTnpaBKe TpebyeTci KOHCYNbTauus cneyuanucta no
onacHbiM  MaTepuanam.  [oxanyiicta,  Takxe
cobniofaite, BO3MOXHO, 6onee noppo6Hble
HaUMOHanbHble npasuna.
3akneiiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbl M30/1IEHTOI UM MAcKoM
M ynakyiiTe akkyMmynsaTop TaK, 4To6bl OH He Mor
nepemeLLaTbCs B ynakoBKe.

Tpy yTUNM3aLum akkyMynsTopHOro 610Kka CHUMUTE ero
C WHCTpYMEHTa W yTUAM3MPYiiTe B 6e30nNacHOM MecTe.
Co6ntofaiiTe MeCcTHble NpaBuna yTUnnu3aumum 6atapei.
Wcnonb3yiite  6atape TOAbKO C  YKasaHHbIMM
npoAyktamu. YcTaHoBka 6atapeii B MpoAyKTbl, He
COOTBETCTBYIOLWME TPEGOBAHMAM, MOXET MPUBECTU K
BO3rOPaHMio, 4Pe3MEpHOMYy HarpeBy, B3pbiBY WK
yTeyKe aNeKTponuTa.

ECnM  MHCTPYMEHT He WCMonb3yeTcs B TeyeHue
ANUTENbHOrO  Mepuoja  BPEMEHW,  aKKyMynsTop
HEO6X0AMMO BbIHYTb U3 MHCTPYMEHTA.
BHUMAHUE: Wcnonb3yiiTe  TONbKO  OpPUrWHANbHbIe
6atapewu. Micnonb3oBaHne HeOPUrMHaNbHbIX 6aTapei uu
6atapeii, KoTOpble 6blAN U3MEHEHDbI, MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY 6aTapeu, YTo MpUBEAET K MoXapy, TpaBMaM M
noBpexAeHunto. 3To Takxe NpuBeAeT K aHHYNNPOBaHUIO
rapaHTUu Ha MHCTPYMEHT W 3apsfHOe YCTPOICTBO.
OCTOPOXHO: nepep HacTpoiltkoit unu npoBepKOil
pa6oTbl MHCTPYMeHTa o06si3aTenbHo Yy6eauTecb, 4TO
MHCTPYMEHT  BbIK/IOYEH, @ aKKyMYNATOPHbIA 610K
M3BJIEYEH.

YTO6bI YCTAHOBUTb aKKYMYNATOPHbI# 610K, COBMECTUTE
A3bIYOK Ha aKKYMYNSTOPHOM 6/10Ke C Na3oM B Kopnyce U
BCTaBbTe ero Ha MecTo. BcTaBbTe ero Ao ynopa, noka oH
He 3aduKCUpyeTCs Ha MECTE C HEGONbLUIMM LLENYKOM.
WHaMkauus ocTaBiueiica eMKOCTV akKyMyisiTopa
HaxmuTe KHOMKYy npoBepku Ha 6GaTapeiiHOM 650Ke,
yTo6bl  y3HaTb  OCTaBLYKCA eMKOCTb  6aTapeu.
MHanKaTopbl 3aropatoTcs Ha HECKONbKO CEKYHA.

Bbi6op ckopocTu

Bbicokass cKOpOCTb NOAXOAWUT ANA  Pe3Kn  MATKMX
MaTepuanoB, TaKUX KaK pJepeso. Huskas CKOPOCTb
noaXoauT ANA PesKn TBepAblX MaTepuanos, Taknx Kak
meTan.
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YBEOJOMJIEHUE: Bcerga  ucnonb3yiiTe  NONOTHO
cabenbHOit  MUAbl, NpefHa3HayeHHoe ANS  Pesku
MaTepuana, KoTopblil Bbl co6upaeTech pe3aTb. 0CO6eHHO
npu peske TPYG M3 HepxaBeloweli CTanu UMW uyryHa
06s13aTeNlbHO MCMONb3YiTe MONOTHO CabenbHOW MUbl,
npefHasHayeHHOe WUCKIIOYUTENBHO AN Pe3KW TaKux
MaTepuanos.

OCTOPOXHO: npu nopBewMBaHWW  WHCTpPYMeHTa
YCTaHOBUTE pblyar  670KUPOBKM / MeEpeKyYeHus
CKOpOCTW B 3a6NMOKMPOBAHHOE MOMNOXEHMUE, YTOGbI
3a610KNPOBaTb TPUITEPHbI NEpPEKNoYaTeNb.

XAPAKTEPUCTUKHU
Mogaenb PSS22
Akymynstop, B/Ay 20/4
060pOTbl X0I0CTOr0 X043, 06 / MUH 0-3000
Xog nunbl, MM 15

MakcumanbHas rnyéuHa pesanus, MM | 50
MakcuManbHas pexylas cnoco6HoCTb

[lpeBecuHa, MM 50
Ctanb, MM 50
Bu6paums, M / cek? 8,K=11,5
YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH, Ab 80, K=13
(A)

YpoBeHb 3ByK0BOro aasnexus, ab (A) | 78,K=13
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AKYMYJIATOPHA WABE/IbHA NMAJIA

PSS22
MHCTPYKL|IAA 3 EKCMINYATALYT
NONEPEMKEHHA

He BukupalitTe enekTpuuHe o06nNajHaHHA  abo
akymynstop pasoMm i3 no6yToBumu  Bigxopamu!
BignoBifHO A0 €BPONEACbKUX AUPEKTUB 3 yTuUnisauil
€NIeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo o6nafHaHHs, GaTtapei
Ta aKyMynsTopiB, a TaKOX BiANpaLboBaHNX 6aTapeii Ta
aKyMynaTopiB, Ta iX 3aCTOCYBaHHA BifMOBIfHO A0
HaLioHaNbHUX  3aKOHIB, eNeKTPUYHe 06NafHaHHS,
Gatapei Ta 6aTapeiiHi 6noku, TepMiH CRyX6M sKuX
MUHYB, NOBWUHHI 36MpaTUCs OKPEMO Ta NOBEpTaTUCA Ha
nigNpUMEMCTBO 3 nepepo6ku BiaxogiB, W0 He 3aBjae
WKOAM AOBKIN0.

BukopucTaHHA 3a NPpUsHaYeHHAM

IHCTPyMEHT ~NpU3HAYeHWA ANs NUNSHHS  [epeBa,
nnacTuky Ta MeTanis, PyJIOHHUX MaTepianis.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku nig yac po6oTu 3
e/1eKTPOiHCTPYMEHTOM

MONEPEMKEHHSA. TMpouuTaiiTe BCi nonepeaxXeHHs,
iHCTpYKLii, intocTpauii Ta cneyndikauii TexHiku 6esnexu,
WO [oAalTbCs A0  LbOFO  eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
HenoTpuMaHHs HaBefieHUX HUXYe iHCTPYKLiiA Moxe
NpU3BECTU [0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/a6o cepiio3HNX TPaBM.

36epexiTe yci nonepemXeHHA Ta IHCTpYKuii AnA
BUKOPUCTAHHA Y Maii6yTHbOMY.

TepMiH  «eNeKTPOIHCTPYMEHT» Yy  NOMepefXXeHHAX
CTOCYeTbCS  BAWOTO  MEPEeXHOro  (MpoBigHOro)
€NeKTPOIHCTPYMEHTY a6o aKyMynsiTOpHOTO
(6€38pOTOBOr0) €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Beaneka Ha po6oyomy Micw
CnigkyiTe 3a TUM, W06 po6oya 30Ha Gyna yucTolo Ta
nobpe ocBiTneHow. 3axapalieHi a6o TemHi Micus
MOXYTb CNPUUYMHUTY HeLLacHi BUNAAKM.
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He npaytoiite 3 €N1eKTPOIHCTPYMEHTOM y
BUGYXOHeGe3neyHiii  aTMocdepi,  Hanpuknag, Y
NPUCYTHOCTi Nerko3anMUCTUX PifuH, rasie a6o nuny.
ENeKTpOiHCTPYMEHTN CTBOPIOKOTb iCKPKU, AKi MOXYTb
cnanaxHyTu nun a6o napu.
He nignyckaiiTe fiTeii Ta CTOPOHHiX oci6 nif yac po6oTu
3 eneKTpOiHCTPYyMeHTOM. BigBonikaHHA yBaru Moxe
npn3BecTy A0 BTPATU KOHTPOSIO.

Enektpo6esneka
Bunkn  enekTpoiHCTPYMEHTY NOBUHHI  BiAnoBsiaaTy
po3seTui. Y XoaHoMy pasi He MogudikyiiTe BunKy. He
BUKOPUCTOBYITE MepexifHi BUIKKU i3 3a3eMeHUMM
eNneKTpoiHCTpyMeHTaMu. He  3MiHeHi Bunku Ta
BIiNOBiAHI PO3eTKM 3MEHWaTb PU3NK  YPaXeHHA
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKalTe KOHTAKTY Tina i3 3a3eMNeHUMM NOBEPXHAMM,
TakUMK SIK TPY6M, pafiaTopu, NAUTU Ta XONOAUNBHUKM.
AIKWo BaLe Tino 3a3eMNeHo, iCHye NiABULLEHNA PU3NK
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
He nippaBaiiTe enekTpOiHCTPYMEHTU BNAUBY AOLLY YK
Bonorn. loTpannsHHA BOAM [0 €NeKTPOIHCTPYMEHTY
36inbluye pU3MK ypaXeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM.
He 3noBxuBaiiTe WHypom. Hikonn He BUKOpUCTOBYiiTe
WHYP ANA  NepeHeceHHs, TATM abo BUMKHEHHS
eIeKTPOIHCTPYMEHTY @60  3apsBHOTO  MPUCTPOLO.
TpumaiiTe WHYp Aaneko Bif [)Xepen Tenna, macna,
roCTpMX KpaiB a6o YacTuH, Lo pyxatoTbes. MOLWKOAKeH
abo WHYpM, WO 3annyTanucs, 36inblylOTb PUIKK
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Mip yac po6oTy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM abo 3apsAHUM
NPUCTPOEM Ha BIJKPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYiiTe
NoAOBXYBaY, AKWIA NIAXOAUTb ANS BUKOPUCTAHHA Ha
BiAKPUTOMY MOBIiTpi. BukopucTaHHs Kabenio, WO
NiAXOAMTb ANA BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI,
3HNXKYE PU3NK YPAKEHHSA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLO BUKOPUCTAHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY y BONOTOMY
NPUMILLEHHI  HEMMHYYe, BUKOPUCTOBYiiTe J)Kepeno
XWUBNEHHS,  3axulieHe  MPUCTPOEM  3aXUCHOrO
BifiknoueHHs (M3B). BukopuctaHs M3B 3HUXye pUsnk
YPaXeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Oco6ucTa 6esneka
ByabTe nunbHi, CTeXTe 3a CBOIMM AiAMK i KepyiTecs
3[0pOBMM  [Ay3goM  nig  yac  po6ot 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM. He KopucTyiiTecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, KWO BU BTOMUAUCA UM
nepe6yBacTe nify Aiel0 HAPKOTUKIB, aNKOroo Y nikis.

MomeHT HEeYBaXHOCTI npu po6ori 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NMPU3BECTU 0 CEPHO3HUX
TpaBM.

BukopucToByiiTe 3aco6u 3axucTy. 3aBXAM Hapjsraite
3aXWUCHI OKYNApW. 3axucHe CNOPALKEHHS, Take fK
pecnipaTop, HeKOB3Ha 3axuWCHe B3yTTA, kacka abo
3ac06M 3aX1CTY OPraHiB CAYXy, O BUKOPUCTOBYIOTHCA Y
BiANOBiiHMX YMOBAX, 3MEHLUATb KiNbKiCTb TPaBM.

3anobiraiiTe  HeHaBMUCHOMY  3anycky.  [lepej
NiAKNIOYEHHAM 10 [Kepena KWUBNEHHA  Ta/abo
aKyMynsTopHoi Gatapei, nigHiMaHHAM a6o
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nepeHeceHHAM  iHCTPYMeHTa nepekoHailTecs, WO
nepemmKay 3HaxoAuTbCAi Y BUMKHEHOMY MONOXEHHi.
MepeHeceHHs eNneKTPOIHCTPYMEHTY 3 mnanbleM Ha
BMMKa4yi a60 YBIMKHEHHSi eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3
YBIMKHEHUM NepeMUKayeM MOXe NpuU3BecTM [o
HelacHNUX BUNajKiB.
Mepen YBIMKHEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY BUAMITDH
perynioBanbHWii KoY a6o raiikoBuii kntoy. MaiikoBuii
KN4 abo  KKY,  3aNUIWEHWA  Ha  YacTUHI
eNeKTPOIHCTPYMEHTY, WO  06epraeTbCsi,  MOXe
npu3BecTH A0 TPaBMMU.
He nepecrapaiitecs. 3aBXAu CTiiiTe Ha Horax Ta
36epiraiite  piBHoBary. Lle pgo3Bonsie  Kpauwe
KOHTPONIOBATKU €NeKTPOIHCTPYMEHT Y HenepeaGayeHux
cuTyauisx.
OpsraiiTecq npaBuNbHO. He HOCITb BiNIbHUA OAAT 4K
npukpacu. TpumaiiTe BONOCCA | OAAT NOAANI Bif YaCTuH,
Wo pyxatoTbcsi. BinbHuit opsar, npukpacu a6o Aosre
BOJIOCCA MOXYTb NOTPANUTH B YAaCTUHM, LLLO PYXatOTbCH.
Akwo ans nNiAKN0YEeHHA NUNOBNOBAIOBAYA
nepef6ayeHo NpUCTPOi, MepeKoHalTecs, WO BOHU
NiAKNIOYEHi Ta BUKOPUCTOBYIOTHCA HaN@XHUM YUHOM.
BukopucTaHHs  NUI036GIipHUKA  MOXe  3HU3UTH
Hebeaneky, NoB's3aHy 3 NUIOM.
He possonsiite pA0CBiAYy, OTPMMaHOMy BHacmifok
4acToro BMKOPUCTaHHA iHCTPYMEHTIB, J03BONATU BaM
poscnabnatucs Ta irHopyBaTM NpuHUMNKM  Gesneku
iHCTPYyMeHTYy. Heo6epexHa fifi MOXe CMpUUYMHUTM
cepiio3Hy TpaBMy 3a YaCTKM CEKYHAN.
3aBXAu oAsralite 3aXuCHi OKYNspy, Wo6 3aXUCTUTH oui
Bifi TpPaBM npu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM.
060B'A3KOM po6oTogasus € 3a6e3neyeHHs
BUKOPUCTAHHA  BIAMOBIAHWUX  3aco6iB  3axucty
onepatopamu iHCTPYMEHTY Ta iHWWUMK ocobamn y
6eanocepefHiit po6oyiii 30Hi.

BUKOPUCTAHHSA TA AOrNAN 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny [0  eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
BukopucToByitTe BiANOBIAHNA eNeKTPOIHCTPYMEHT Ans
Bawor ranysi 3aCTOCYBaHHA. MpaBunbHuit
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUKOHYBaTUME POGOTY Kpalie Ta
GesneyHiwe 3 Tiel WBWAKICTIO, ANs kol BiH 6yB
po3pobneHuii.
He  BuMKOpUCTOBYITE  €NEKTPOIHCTPYMEHT,  AKLLO
nepemuKay He BMUKAE Ta He BUMUKaE 1ioro. byab-akuii
eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXHa KepyBaTu 3a
ZONOMOro0 NepeMuKada, € HebesneyHum i nignarae
PEMOHTY.
BigkniouiTb BWUAKY BiA AXepena XWBNEHHs Ta/abo
3HIMITb aKyMynsITOpHy 6aTapeto, fIKILO BOHA Bif'€HaHa,
Bif}, €NeKTPOIHCTPYMEHTY Nepes BUKOHAHHAM 6YAb-AKUX
perynioBaHb, 3MiHOKW npunagas a6o 36epiraHHAM
eNeKTPOoiHCTpyMeHTy. Taki 3ano6ixHi 3axopn 6eaneku
3HUXYIOTb pUsnK BUNAAKOBOrO 3anycky
€N1eKTPOiHCTPYMEHTY.
36epiraiiTe He BUKOPUCTOBYBaHI €NEKTPOIHCTPYMEHTH B
HeOCTYMHOMY ANIA AiTed Micui Ta He pAo3BonAiTe
ocobaMm, ki He 3HaOMi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM abo
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unmMu HCTpYKLiAMMY, npayroBatu 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. EneKTpoiHCTpyMeHTH
Hebe3neyHi y pykax HenigroToBNeHUX KOPUCTYBaYiB.
[lornapaiiTe  enekTPOIHCTPYMEHTM Ta  npunagas.
MepesipTe, Yu HEMAE nepekocy a6o 3aiflaHHA YacTuH,
WO PyXaloTbCs, MONOMKN YacCTUH i 6yAb-AKNUX iHLIMKX
YMOB,  SKi  MOXYTb  BMJMHYTM  Ha  po6oTy
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY. y pasi MOLWKOAKEHHS
BijpeMOHTYliTe €N1eKTPOIHCTPYMEHT nepeg
BUKOPUCTAaHHAM.  baraTo  HewacHux  Bunapkis
BUKNMKaHi  eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, WO  MOraHo
06CNyroByeThCA.

TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTW FOCTPUMMU Ta YNCTUMM.
Pixyyi iHCTPYMEHTH, L0 NPaBUIbHO 06CNYroBYOTHCS, 3
rocTPUMM PiKYYMMKU KPOMKaMM MeEHW CXWNbHI A0
3aiflaHHs 11X Nnerwe KOHTPONBaTu.

BukopucToByitTe  enekTpOIHCTPYMEHT,  npunaans,
HacapKkun ANS (HCTPYMEHTIB i T. A. BiANOBIAHO A0 LMUX
iHCTPYKLUi#, 6epyun A0 yBarv yMoBK po6oTH Ta poboTy.
BukopucTaHHA  enekTpOiHCTPYMEHTY JAfif  onepawin,
BiAMIHHUX Bif nepefGauyyBaHWX, MOXe NPU3BECTU A0
Hebe3neyHoi cuTyauii.

Mpyu BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTY He Hapsraiite poboui
PyKaBMYKM, OCKiNbKM BOHM MOXYTb 3amnyraTucs.
3annyTyBaHHA TKAaHWHHUX POBOYUX PYKaBUYOK Y
PYXOMMX YaCTUHAX MOXe NPU3BeCTH A0 TPaBM.
BukopucTaHHA Ta fornAaj  3a  aKyMynsTOpHUM
iHCTpyMeHTOM

3apagxaite  nuwe  OpUriHanbHUM  3apAAHUM
NpUCTPOEM. 3apafHuUiA NPUCTPIN, AKUIA NIAXOANTL AnA
OfiHOTO TUMY aKyMyNATOPHOI 6aTapei, MOXe CIPUYMHUTY
PU3NK 3aiiMaHHS 3 IHWWM aKyMynsSTOPHUM GNOKOM.
BukopucToByitTe  eneKTPOIHCTPYMEHTH — nnwe i3
cneujianbHo npU3HaYeHnMn aKyMynATOPHUMM
GaTapesmu.  BukopucTaHHs  OyAb-AKWX  iHLIMX
6aTapeiHux 6/10KiB MOXe CIPUYMHUTY PU3UK TPaBMU Ta
3aliMaHHA.

AKWO aKyMynATop He BUKOPUCTOBYETbCSA, TpUMaiiTe
ioro nogani Bif iHWKUX MeTaneBnx npegmeTiB, Taknx Ak
KaHUenspebKi CKPinku, MOHETH, KAtoYi, LBAXH, Wypynu
abo iHWi ApiGHi MeTanesi npeAMeTH, SKi MOXYTb
3'€[HAaTM OfMH KOHTAKT 3 HWWM. 3aMUKaHHA Knem
aKyMynsiTopa MOXe CMIPUYMHUTY OMiKK 6O MOXEXY.

3a HenpaBW/IbHUX YMOB 3 aKyMynsTopa MoXe BUTEKTH
PiAMHA; YHMKalTe KOHTaKTy 3 Heto. AKWO KOHTAKT
CTaBCA BWUNAfKOBO, NPOMMIATE BOAOK. FAKLWO pianHa
noTpanuna y Bivi, LOAATKOBO 3BEPHITLCA 32 MEANYHOLO
fonomoroto. PignHa, Wo BunnuBae 3 akymynsaTopa,
MOXe BUKNNKATW NOAPa3HEHHs abo oniku.

He BuMKOpUCTOBYiiTe aKymynsTop abo iHCTPYMEHT,
NOWKOZKEHNH A UM MOAMGIKOBaHWNA. MoWKoAXeHi abo
MopudikoBaHi  6aTapei  MOXyTb  BecTM  cebe
HenepepbauyBaHo, L0 NpU3Befe A0 chanaxy, BUGYXY
ab0o pu3snKy TpPaBMU.

He nippaBaiite akymynstop a6o iHCTPyMeHT BRAWBY
BOTHI0 a60 HaAMIpHUX TeMnepaTyp. Bnnus BorHio a6o
Temnepatypy Buwe 130 ° C MoXe BUKIMKATH BUBYX.
BukoHyiiTe BCi iHCTPYKUii LWOAO 3apagXaHHA i He
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3apsfXaiiTe akymynatop a6o iHCTPYMEHT 3a MeXamu
nianasoHy Temnepatyp 10-50° C. HenpasunbHa 3apsaka
a6o npu Temnepatypax, WO BUXOAATb 3a Mexi
BKa3aHOro fjianasoHy, MOXe MOLWKOAUTA aKyMynaTop i
NigBULMTY PUBKK 3aliMaHHS.

06cnyroByBaHHs

[lns 06cnyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3BEPHITbCS
Ao KkBanidikoBaHoro cneuianicta 3 pPeMOHTy 3
BUKOPUCTAHHSAM TiNbKM ilEHTUYHUX 3aNacHUX YacTUH.
Lle 3a6e3neunTb 6e3neky eneKTpOiHCTPYMEHTY.

Hikonn He pemOHTYWTe NOWKOAXEHI aKyMynaTopu.
06cnyroByBaHHs aKymynaTopis NOBUHHO
3piiicHioBaTUCA nuwe BUPOBGHUKOM a6o
YNOBHOBaXEHUMN NOCTayanbHUKaM1 NOCAyr.
[loTpuMyiiTecb iHCTPYKLi/A MO 3MalLeHHI0 Ta 3aMiHi
npunapas.

3axoau 6esnekn Ansa aKyMynsTOpHOI WabenbHOT NUAKK
TpuMaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHT 3a i301bOBaHi NOBEPXHi
ANA 3aX0NNEHHS Mif Yac BUKOHaHHA onepaLi, npu skux
PiXyYniA IHCTPYMEHT MOXeE 3iTKHYTUCA 3 NPUXOBAHOK
npoBoAKot.  KOHTaKT — pixyyoro iHCTpyMeHTy 3
«CTPyMOBMM» MPOBOAOM MOXe 3POGUTU  BiAKPUTI
MeTaneBi YaCTUHMN eNeKTPOIHCTPYMEHTY «Mifj Hanpyrowo»
i CTaTU NPUYMHOK ypaXKeHHs onepaTopa eneKTPUYHUM
CTPyMOM.

BukopucToByiTe 3aTuckayi abo iHWWIA NPaKTUYHMIA
cnoci6 3akpinuTy Ta yTPUMYBaTH 3aroToBKY Ha CTilKiii
nnathopmi. fKwWo TpUMaTM 3aroTiBA pykol a6o
npUTUCKaTH i1 A0 TiNa, BOHA CTae HeCTabinbHOM | MoXe
npu3BeCT A0 BTPATU KOHTPOSIO.

3aBXAN BMKOPUCTOBYITE 3aXWCHi OKynspu. 3BuUuaiiHi
oKkynspu a6o coHLesaxucHi okynspu HE € 3axucHumm
oKynspamiu.

YHukaite pisaHHA uBAXiB. OrnfHbTe 3aroToBKY Ha
npeaMeT LBsXIiB Ta BUAANITh iX nepes po6oToto.

He o6pisaiite 3aroToBKM HaATO BENNKOTO PO3Mipy.
Mepep, piskoto NepeBipTe HafBHICTb HaNEXHOro 3a30py
33 3aroTieneto, W06 Ne3o He BAapsAnocs 06 mignory,
po6ouwii cTin Towo.

MiyHo TpumaiiTe iHCTPYMeHT.

Mepes YBIMKHEHHSIM BMMMKaya nepekoHaiTecs, Lo
Ne30 He CTOCYETbCA 3aroTOBKMU.

TpumaiiTe pyku noAani Bifj YaCTUH, O PyXaloTbCs.

He sanuwaiite iHCTpyMeHT yBiMKHeHWUM. [pautoiiTe 3
{HCTPYMEHTOM NNLLE Y PYYHOMY PEXUMI.

3aBX/au BUMUKaIiTE Ta 3a4eKaiTe, MOKKU Ne30 NOBHICTIO
3YNMUHNTBCA, NEPLU HIX BifBOANTY NE30 Bif, 3arOTOBKMU.
He TopkaiiTecsa nonoTHa uyu 3aroTiBni Bigpasy nicns
po60TH; BOHM MOXYTb GYTH AYXE rapsuvMMm Ta 06nanuTtm
wWKipy

He BMKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 6€3 HaBaHTaXeHHSA Ha
XONOCTOMY XOAy.

3aBxAn BUKOPUCTOBYIiTe pecnipaTtop / pecnipaTop, Lo
NigXxoAauTb ANs matepiany Ta chepu 3acToCyBaHHS, 3
KO BM NpaLiloeTe.

[eaki maTepianu MiCTATb XiMiYHi Pe4OBUHM, AKi MOXYTb
6yTV TOKCMYHUMK. byabTe 06epexHi, o6 He AoNyCTUTH
BAWXaHHA NUNY Ta KOHTAKTY 3i WKipoto. loTpumyiitech
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[laHuX Wopo 6e3neku nocTavyanbHUKa MaTepianis.
Mepen po6oTol NepekoHaiitecs, Wo B AeTani, Wo
06po6nAETbCS, HEMAE 3arnUGIEHNX NpeaMeTiB, Takux
AK eneKkTpuyHa Tpy6a, BOAONpoBiAgHa Tpy6a abo rasosa
Tpy6a. B iHWOMY BMNagKy MosOTHO WAGeNbHOT NUKN
MOXe TOPKHYTMCAl iX, WO Npu3Befe A0 YPaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY ENeKTPUYHOrO CTpyMy
abo BMTOKY rasy.

3BEPITTE Lyl IHCTPYKLII.

MOMEPEAXEHHSA: HE possonsiite yrofi 3pyyHoCTi
3aMiHUTW CyBOpe [OTPUMaHHs mpaBui 6esneku Ans
npoaykTy, wo  poarnagaetbcs.  HEMPABWIIbHE
BUKOPUCTAHHS abo HefoTpUMaHHS npaBun 6e3neku,
BUKNAZEHUX Y LibOMY MOCI6HUKY, MOXe NMpU3BECTH A0
CEepNo3HUX TPaBM.

BAXJIMBI IHCTPYKLYIT 3 BESMEKW ANe
AKYMYJNIITOPHOTIO BJ1IOKY

lMepen BMKOPUCTAHHAM aKymynsatopa npouynTaiTe BCi
iHCTpyKUil Ta nonepepXxyBanbHi Hanucu Ha (1)
3apsaHOMY NpUCTpOI, (2) akymynaTopi Ta (3) NpoaykTi,
140 BUKOPMCTOBYE aKyMynATOp.

He pos6upaitte akymynsTop.

AKwWo yac po6oTH CTaB HaAMIPHO KOPOTLWMM, HeraiHo
NPpUNUHITL po6oTy. Lle Moxe NpusBecT AO neperpisy,
OMiKiB Ta HaBiTb BUGYXY.

He 36epiraiite iHCTPyMEHT i akymynaTop y Mmicusx, ae
Temnepartypa Moxe focsrati a6o nepesuiyysatu 50 ° C
(122°F).

He cnanioiiTe akymynaTop, HaBiTb AKWO BiH CUAbHO
NOWKOZKEHN A abo MOBHICTIO 3HOWeEHNIA. baTapeiinuii
610K MOXe BUGYXHYTH Y BOTHi.

ByabTe 06epexHi, Wo6 He BMYCTUTM akymynsitop i He
BAApUTY iioro.

He BUKOpPUCTOBYIiTe NOLIKOAXEHWIA aKyMynaTop.

Ha niTiii-ioHHi 6aTapei, Wwo BXoAsTb A0 KOMMIEKTY,
NOLMPIOKOTLCS BUMOTY 3aKOHOAABCTBA NPO HebesneyHi
BaHTaxi. [lnA KOMepuiitHUX nepeBe3eHb, Hanpuknag,
TPETiMA  CTOPOHAaMK, eKCMeanuTopamu,  HeobXifHO
AOTPUMYBaTUCL OCOGNMBMX BUMOT [0 YNaKoBKM Ta
MapKyBaHHA. [ina MiaroToBku npeaMeTa A0 BiANpaBKu
noTpi6Ha  KOHcynbTauis  ¢axiBus 3  He6esneyHux
MmaTepianis. bygb nacka, AOTPUMYATECH, MOXIMBO,
6inbl JOKNAAHUX HALOHANbHNX NpaBu.

Mip yvac ytunisauii akymynstopa 3HiMiTb #oro 3
{HCTPYMEHTY Ta yTUNisyiATe y 6Ge3neyHoMmy MicLi.
[loTpumyitTech MicLeBux NpaBun yTunisawii 6atapeii.
BukopucToByiiTe GaTapei nuwe i3 3a3HayeHUMM
npogyKTamu. BcTaHoBneHHs 6aTapeit y NpoAyKTH, WO He
BifiNOBiAalOTb BUMOraM, MOXe NPU3BECTH A0 3aliMaHHSA,
HaAMIPHOTO  HarpiBaHHs, BuGyxy abo  BMTOKY
eNeKTPoNITy.

SIKIWO iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETbCA MPOTArOM
TPUBANOrO Yacy, HeobXiAHO BMIAHATU akymynaTop i3
iHCTpyMeHTa.

YBATA: BukopucTtoByiite nuwe opuriHanbHi 6atapei.
BuKopUCTaHHA HeopuriHanbHUX abo 3MiHEHNX GaTapeii
MOXe Mpu3BeCTM [0 BUOYXy GaTapei, WO MOXe
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npu3BecTM A0 MOXexXi, TpaBM Ta NowWKoaxeHb. Lle
TaKoX Mpu3Befe [0 aHYNlOBaHHA rapaHTii Ha
{HCTPYMEHT Ta 3apsaAHuii NpucTpin.

OBEPEXHO: nepep HanawTyBaHHSM a6o nepeBipKoto
po60TH IHCTPYMEHTY 06OB'SI3KOBO MepeKoHaiiTecs, Lo
iHCTPYMEHT ~ BUMKHEHO, @ aKyMynsTopHuii 610K
BUTSTHYTO.

o6 BMIAHATM  aKymynaTop, MNOCyHbTe iioro 3
iHCTPyMeHTa, OAHOYACHO HATUCKAluYM KHOMKY Ha
nepepHiii naHeni KapTpuaxa.

o6 BCTaHOBMTM aKyMynsiTOPHWUA GNOK, MOEAHaiTe
A3MYOK Ha aKyMynATOpPHOMY 6n1oui 3 na3oM y Kopnyci Ta
BCTaBTe ii0ro Ha MicLe. BctaBTe oro Ao ynopy, A0KU BiH
He 3adiKcyeTbCA Ha MiCLli 3 HEBEIMKMM KNaLaHHAM.
IHAMKaLia eMHOCTi akyMynaTopa, o 3anuwmnaca.
HaTucHiTb KHOMKY nepeBipku Ha 6aTapeiiHomy 6noui,
W06 AisHaTUCH €MHIiCTb 6aTapei, wWo 3anuwunacs.
IHAMKaTOpM CNanaxyloTb Ha Kiflbka CeKyHA.

Bu6ip weuaKocTi

Bucoka WBMAKICTb MigXoAuTb AN Pi3aHHA M'AKNX
Mmatepianis, Takux fK fepeBo. Huabka LWBMAKICTb
niAXopuTb ANA pisaHHA TBEPAMX MaTepianis, Takux Ak
metan.

CMOBIWEHHSA: 3aBxaM BUKOPUCTOBYIATE MONOTHO
WwaGenbHOT NUAKK, NPU3HAYeHe AN pisaHHA MaTepiany,
AKNit BY 36upaeTecs pisat. 0Co67MBO NPy pisaHHi TpY6
3 HepxaBitouoi cTani a6o u4aByHy 06OB'AI3KOBO
BUKOPUCTOBYiTe ~ MONOTHO  WAGEeNbHOI  MUAKK,
npWU3HayeHe BUKMIOYHO ANS Pi3aHHSA Takux MaTepianis.
CMNOBILLEHHS: 3anexHo Bif 06po6ntoBaHOro Matepiany
pi3aHHA Ha BUCOKIl LUBUAKOCTi MOXE CKOPOTUTH TEPMiH
CNYX6M NONOTHA WabenbHOT MUAKN.

OBEPEXXHO: npw niggiluyBaHHi iHCTPYMEHTY BCTaHOBITb
BaXiNb G6NOKYBaHHA / NepeMUKaHHs LWBUAKOCTI Y
336/10KOBaHE NOMNOXEHHS, W06 3a6N0KyBaTH TPUrEpHHUi
nepemukay.

3BIPKA
YBATA: nepef BWKOHAHHAM OyAb-AKMUX po6IT 3
iHCTPyMEHTOM  060B'I3KOBO  NepekoHanTecs, Lo
iHCTPYMEHT BUMKHEHO | BAMKHEHO aKkyMynsTop.
BcTaHOBNEHHA 260 3HATTA NONOTHA WaGenbHOT NUKM
YBATA: 3aBXAu Bupanaiite CTPYXKYy a6o CTOPOHHi
npeAMeTH, WO npucTalTb [0 Nesa Ta HaBKOMO
3aTuckayva nesa. HepoTpumaHHA LbOro npasuna Moxe
CNPUYMHUTW  HEeJOCTaTHIO 3aTAryBaHHA nesa Ta
CMPUYMHUTM CEPIIO3HY TPaBMY.
Mepes BCTaHOBNEHHAM MONOTHA LWAGENbHOI MUNKKM
3aBXAN NepeBipsaiiTe, WO Baxinb 3aThCKaya NonoTHa
(4acTMHa 3aTUCKHOT BTYNIKW MONOTHA) 3HAX0AUTbCA Y
BilIbHOMY MOMOXEHHI Ha i30NALIAHIA KpULIL, Nepw HixX
BCTaBAATU NOMOTHO LWaGenbHOI NUAKK. AKWO Baxinb
3aTckaya MOMOTHA 3HaxXopuTbes Yy  (dikcoBaHOMY
NOMOXEHHI, MOBEPHiTb BaXinb 3aTUCKaya MONOTHA Y
HanpAMKY CTPiNKy, Wo6 ioro MoxHa 6yno 3a6nokysaTu
Y 3BiNIbHEHOMY MOMOXEHHI.
BcTaBTe MONOTHO Wa6enbHOI MUAKM B 3aTuCKay
nonotHa pfo ynopy. BTynka 3aTuckaya nonotHa
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06epTaeTbcst Ta QiKCye MNONOTHO WaGenbHoi MUIKM.
MepekoHaiTecs, WO NONOTHO WA6ENbHOI MUAKK He
MOXe 6YTW BUTSATHYTE, HaBiTb AKLLO BU CNPOBYETE iioro
BUTATHYTH.

OBEPEXXHO: siKwi0 BY He BCTaBUTe NONOTHO WabenbHOT
MUKW JOCUTb FNNGOKO, MONOTHO LWAbenbHOI MUAKKM
MOXXe HecnogiBaHo BUNETITH Nif yac poboTu. Lie Moxe
6yTH AyXe Hebe3neyHUM.

o6 3HATM NONOTHO LWa6GenbHOI MUKW, MOBHICTHO
NOBEPHITb BaXinb 3aTuckaya NONOTHA y HanpsMKy
CTpinku. MonoTHo wWabenbHOI MUAKKW 3HIMAeTbes, a
BaXinb 3aTuckaya nonoTHa QikCyeTbCs Y BiaNyLEeHOMY
NONOXEHHI.

OBEPEXHICTb: Tpumaiite pyku Ta nanbui nopani Big
BaXens nif yac nepemukaHHsa. HefOTpMMaHHA LboOro
MO)XXe NPU3BECTM 0 TPAaBMYBaHHS.

LLlinbHO NpUTUCHITb yepeBMK A0 3aroTiBni. He
[03BONANTE IHCTPYMEHTY nigcTpubysatun. [lpuseditb
NONOTHO WaGenbHOT MUAKW Y Nerkuii KOHTakT i3
3arotiBneto. Cnoyatky 3pobiTb MiNOTHY KaHaBKy Ha
HWXYIA  wBemakocTi. ToTiM ckopucTaiiTecs BULLO
WBMAKICTIO, W06 NPOAOBKUTH Pi3aHHS.

YBATA: He pixTe 3aroTOBKy 3 YepeBUKOM Aaneko Bifj
3aroTini abo 6e3 YepesuKka. Lie 36inbLye cuny peakui,
sIKa MOXe 311aMaTH NOJIOTHO WabenbHOI NUNKK.

YBATA: HiKONM He BUKOPUCTOBYNTE GEH3UH, PO3YUHHMUK,
cnmpt Towo. Lle Moxe npusBecTu [0 3He6GapBiEHHS,
nAedopmalii a6o TpimH.
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XAPAKTEPUCTUKKU
Mogaenb PSS22
Akymynatop, B/Ay 20/4
06epTH X0N0CTOro X0ay, 06/xB 0-3000
Xig nunu, Mmm 15

MakcumanbHa rauM6uHa pisaHHs, | 50
MM

MakcumanbHa pixyya 3aaTHICTb

[lepeBuHa, MM 50
Cranb, MM 50
Bi6pauis, M/cek? 8,K=11,5
PiBeHb 3ByKoBOI noTyxHocTi, 46 (A) | 80, K=13
PieHb 3ByKOBOro Tucky, Ab (A) 78, K=13
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CORDLESS RECIPROCATING SAW
PSS22
USER'S MANUAL
WARNING

Do not dispose of electric equipment or battery pack
together with household waste material! In observance of
the European Directives, on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their implementation in
accordance with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have reached the end
of their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic and fer-
rous materials.

General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
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Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

1. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6.  If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

PERSONAL SAFETY

1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
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the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energizing power tools that have the
switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

5. Donotoverreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

9. Always wear protective goggles to protect your
eyes from injury when using power tools.
Itis an employer's responsibility to enforce the use
of appropriate safety protective equipment’s by
the tool operators and by other persons in the
immediate working area.

POWER TOOL USE AND CARE

1. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

5. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
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7. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

8. When using the tool, do not wear cloth work gloves
which may be entangled. The entanglement of
cloth work gloves in the moving parts may result in
personal injury.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130
°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

1. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

Cordless recipro saw safety warnings

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may
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make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your
body leaves it unstable and may lead to loss of
control.
Always use safety glasses or goggles. Ordinary
eye or sun glasses are NOT safety glasses.
Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.
Do not cut oversize workpiece.
Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will not
strike the floor, workbench, etc.
Hold the tool firmly.
Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Keep hands away from moving parts.
Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.
Always switch off and wait for the blade to come
to a complete stop before removing the blade from
the workpiece.
Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin
Do not operate the tool at no-load unnecessarily.
Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.
Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.
Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe or
gas pipe in the workpiece. Otherwise, the recipro
saw blade may touch them, resulting an electric
shock, electrical leakage or gas leak.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

WARNING: DO NOT let comfort or familiarity with product

(gained from repeated use) replace strict adherence to
safety rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction manual
may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR
BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions and
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery,
and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter, stop
operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It may
result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:
a) Do not touch the terminals with any conductive
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material

b) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails, coins, etc.
c) Do not expose battery cartridge to water or rain.

Do not store the tool and battery cartridge in locations
where the temperature may reach or exceed 50 °C (122
°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The battery
cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. For
commercial transports e.g., by third parties, forwarding
agents, special requirement on packaging and labeling
must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more detailed
national regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery
in such a manner that it cannot move around in the
packaging.

When disposing the battery cartridge, remove it from the
tool and dispose of it in a safe place. Follow your local
regulations relating to disposal of battery.

Use the batteries only with the products specified.
Installing the batteries to non-compliant products may
result in a fire, excessive heat, explosion, or leak of
electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

CAUTION: Only use genuine batteries. Use of non-
genuine batteries, or batteries that have been altered,
may result in the battery bursting causing fires, personal
injury and damage. It will also void the warranty for the
tool and charger.

CAUTION: Always be sure that the tool is switched off
and the battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while pressing the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place with
a little click. If you can see the red indicator on the upper
side of the button, it is not locked completely.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for a few seconds.
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Selecting the speed

High speed is suitable for cutting soft materials such as
wood. Low speed is suitable for cutting hard materials
such as metal.

NOTICE: Always use the recipro saw blade intended for
cutting the material that you are going to cut. Especially,
when cutting stainless steel or cast-iron pipe, be sure to
use the recipro saw blade exclusively designed for
cutting such materials.

NOTICE: Depending on the materials to be cut, cutting in
high speed may shorten the life of the recipro saw blade.
CAUTION: When hanging the tool, set the lock/speed
change lever in locked position to lock the switch trigger.
(See the section titled “Switch action”)

CAUTION: Never hang the tool at high or potentially
unstable location.

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the tool is switched off
and the battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.
Installing or removing the recipro saw blade
CAUTION: Always clean out all chips or foreign matter
adhering to the blade and around the blade clamp. Failure
to do so may cause insufficient tightening of the blade,
resulting in a serious injury.
To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve) is
in released position on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released position.
Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes the
recipro saw blade. Make sure that the recipro saw blade
cannot be extracted even though you try to pull it out.
CAUTION: If you do not insert the recipro saw blade deep
enough, the recipro saw blade may be ejected
unexpectedly during operation. This can be extremely
dangerous.
To remove the recipro saw blade, rotate the blade clamp
lever in the direction of the arrow fully. The recipro saw
blade is removed and the blade clamp lever is fixed at the
released position
CAUTION: Keep hands and fingers away from the lever
during the switching operation. Failure to do so may
cause personal injuries.
NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside the
tool, switch on the tool just a second to let the blade out.
Press the shoe firmly against the workpiece. Do not allow
the tool to bounce. Bring the recipro saw blade into light
contact with the workpiece. First, make a pilot groove
using a slower speed. Then use a faster speed to
continue cutting.
NOTICE: Do not cut the workpiece with the shoe away
from the workpiece or without the shoe. Doing so
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increases the reaction force which may break the recipro
saw blade.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may result.

SPECIFICATIONS
Model PSS22
Battery, V/Ah 20/4
No-load speed, rpm 0-3000
Stroke Legnth, mm 15
Max Cutting Depth, mm 50
Max Cutting Capacity
Wood, mm 50
Steel, mm 50
Vibration, m/sec? 8,K=t1,5
Sound power level, dB(A) 80, K=13
Sound pressure level, dB(A) 78, K=13
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FIERASTRAU ELECTRIC TIP SABIE
PSS22
MANUAL DE UTILIZARE

Nu aruncati echipamentele electrice sau acumulatorii
impreund cu deseurile menajere! in conformitate cu
Directivele Europene, privind reciclarea echipamentelor
electrice si electronice si bateriilor si acumulatorilor si
implementarea acestora in conformitate cu legislatia
nationald, echipamentele electrice si bateriile si
pachetele de baterii care au ajuns la sférsitul duratei de
viatd trebuie sd fie colectate separat si returnate la o
unitate de reciclare care este compatibila cu mediul.
Utilizarea prevdzuta

Unealtd este destinata tdierii lemnului, plasticului si
metalului si material rulou.
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REGULILE GENERALE DE SIGURANTA PENTRU LUCRU
CU UNELTELE ELECTRICE.
AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si recomandarile de siguranta pentru aceastd
unealtad electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la electrocutare, inflamare

si/sau leziuni grave.

Péstrati toate avertismentele si instructiunile pentru
referinte ulterioare.

Termenul ,unealtd electricd” din avertismente se referd
la unealta electricd alimentatd de la retea (cu cablu) sau
la unealta electricd alimentata cu acumulator (férd
cablu).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminata. Zonele
aglomerate sau intunecate provoacd accidente.

Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului usor
inflamabile. Uneltele electrice creeaza scantei care pot
inflama praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele straine departe de zona de
lucru in timp ce utilizati o unealta electricd. Pierderea
atentiei poate duce la pierderea controlului si situatii
potential periculoase.

SIGURANTA ELECTRICA
Stecherele uneltelor electrice trebuie s& se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati adaptoare cu unelte electrice impamantate.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor reduce
riscul de electrocutare.
Evitati contactul corpului cu suprafetele impémantate,
cum ar fi tevi, calorifere, plite si frigidere. Existd un risc
crescut de electrocutare dacd corpul dumneavoastra
este impdamantat.
Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la conditii
umede. Patrunderea apei intr-o unealtd electrica creste
riscul de electrocutare.
Aveti grija de starea cablului. Nu utilizati niciodata
cablul pentru a transporta, sau a deconecta unealta
electrica. Tineti cablul departe de sursele de céldurd,
ulei, margini ascutite sau piesele mobile. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Cand utilizati o unealtd electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor potrivit pentru utilizare in aer liber. Utilizarea
unui cablu potrivit pentru utilizare in aer liber reduce
riscul de electrocutare.
Daca utilizarea unei unelte electrice intr-un loc umed
este inevitabild, utilizati o sursd de alimentare protejata
cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA
Rdméneti atent, urmariti ce faceti si folositi bunul
simt atunci cand utilizati o unealtd electrica. Nu
folositi o unealta electrica cand sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
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medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltelor electrice poate duce la
leziuni corporale grave.

Folositi echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi o masca de
praf, pantofi de protectie antiderapante, casca de
protectie sau protectie auditiva utilizate in
conditii corespunzatoare vor reduce riscul
leziunilor corporale.

Preveniti pornirea ocazionald. Asigurati-vé cd
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de a
conecta unealtd la o sursa de alimentare si/sau la
acumulator, pentru a ridica sau pentru a
transporta unealta. Transportarea uneltelor
electrice cu degetul pe intrerupator sau
conectarea uneltelor electrice la reteaua de
alimentare cand intrerupatorul motorului se afld
in pozitia ,pornit” poate provoca accidentele.
Scoateti orice cheie de reglare sau cheie de
piulite inainte de a porni unealta electrica. 0
cheie de piulite sau cheie de reglare lasate la o
parte rotativd a uneltei electrice poate duce la
vatamari corporale.

Tineti echilibru si luati o pozitie potrivitd cand
lucrati cu o unealta electrica. Acest lucru va ajuta
sa pdstrati un control mai bun asupra uneltei
electrice in situatii neasteptate.

imbracati-va corect. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul si hainele departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in pdrtile mobile.

Dacd sunt prevézute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va cd acestea sunt conectate si
utilizate in mod corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor pentru colectarea prafului poate
reduce pericolele legate de praf.

Folosind o unealtd electricd intotdeauna pastrati
atentie. Sa nu permiteti experientei castigate din
utilizarea frecventd a uneltelor electrice sd vé
permita sa deveniti relaxati si sa ignorati regulile
de sigurantd a utilizarii uneltelor. O actiune
neglijenta poate provoca leziuni grave intr-o
fractiune de secunda.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru a
va proteja ochii de leziuni cand utilizati unelte
electrice.

Este responsabilitatea angajatorului s impuna
utilizarea echipamentelor de protectie potrivite de
catre operatorii de unelte electrice si de cétre alte
persoane care se afld in zona de lucru.

UTILIZAREA $1 INTRETINEREA UNELTELOR ELECTRICE
Nu folositi fortd pe o unealtd electrica. Utilizati unealta
electricd potrivitd pentru sarcina Dvs. Unealta electricd
potrivitd va face treaba mai bine si mai sigur la viteza
pentru care ea a fost proiectata.
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Nu folositi unealta electricd dacd intrerupatorul nu o
porneste si nu o opreste. Orice unealtd electrica care nu
poate fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si
trebuie sa fie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul, daca este detasabil, de la unealta
electricd inainte de a face orice reglare, a schimba
piesele sau a depozita uneltele electrice. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
ocazionale a uneltei electrice.

Sa nu péstrati sculele electrice inactive la indemana
copiilor. Si nu permiteti persoanelor care nu au
experienta muncii cu uneltele electrice sau nu cunosc
instructiuni de siguranta sa opereze unealta electrica.
Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Indepliniti intretinerea tehnica a uneltelor si articolelor
electrice. Verificati dacd este sau nu: strdmbarea sau
blocarea pieselor mobile, deteriorarea pieselor si orice
altd conditie care ar putea afecta functionarea uneltei
electrice. In cazul daci exista deteriordri, reparati
unealta electricd, inainte de utilizare. Multe accidente au
fost cauzate de unealta electrica care nu a fost
intretinutd in mod corespunzator.

Péstrati uneltele de taiat ascutite si curate. Uneltele de
tdiat intretinute in mod corespunzator, cu muchii
ascutite, sunt mai putin expuse de blocare si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati unealta electricé, articolele si fixari pentru scule
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont
de conditiile de lucru si de sarcina care trebuie sa fie
efectuata. Utilizarea uneltei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce la o situatie
periculoasa.

Folosind unealta, nu purtati manusi de lucru din stofa
care se pot incurca. incurcarea ménusilor de lucru din
stofd in pértile mobile poate duce la vdtdmari corporale.

UTILIZAREA §1 INTRETINEREA TEHNICA UNELTELOR CU
BATERIE

Reincdrcati unealta folosind numai incarcétor original.
Un incarcator care este potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci cand
este utilizat cu un alt acumulator.

Utilizati unelte electrice numai cu acumulatori speciali.
Utilizarea oricaror alte baterii poate crea un risc de
rénire si inflamare.

Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-| departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune de la o borna la alta. Scurtcircuitul
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau inflamare.

in conditii nepotrivite, din baterie poate curge lichidul;
evitati contact cu lichidul acesta. Dacd contact a fost
loc ocazional, clatiti cu apd. Daca lichidul a intrat in
contact cu ochii, solicitati ajutorul medical. Lichidul care
a curs din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.
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Nu utilizati o baterie sau unealta deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot sa
aiba un comportament imprevizibil care poate duce la
inflamare, explozie sau la un risc de ranire.

Nu expuneti un acumulator sau unealta la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi peste 130 °C poate provoca explozie.
Urmati toate instructiunile de incércare si nu incércati
acumulatorul sau unealta in afara intervalului de
temperatura 10 - 50° C. incércarea necorespunzitoare
sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate
deteriora bateria si creste riscul de inflamare.

SERVICE $I INTRETINERE
Pentru indeplinirea intretinerii tehnice a uneltei electrice
Dvs. solicitati ajutor unui specialist calificat de reparatii,
folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va
asigura utilizarea sigura a uneltei electrice.
Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. intretinerea
tehnica a acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai
de producétor sau de furnizorii de servicii si intretinerea
autorizati.
Urmati instructiunile pentru gresaj si schimbarea
pieselor.

MASURI DE PRECAUTIE PENTRU LUCRU CU
FIERASTRAU TIP SABIE FARA FIR

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere
izolate, atunci cand efectuati o operatiune in care unelte
de tdiat poate intra in contact cu cablurile electrice
ascunse. Unealtd de tdiat care intréd in contact cu un fir
care se afla sub tensiune electrica poate face ca partile
metalice deschise ale uneltei electrice vor fi ,sub
tensiune electrica” si ar putea provoca o electrocutare a
operatorului.
Utilizati cleme sau un alt mod practic pentru a fixa si
sustine piesa turnata pe o platforma stabila. Tinerea
piesei turnate cu mana sau apasarea ei spre corp o lasa
instabild, ceea ce poate duce la pierderea controlului.
Folositi intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii
obisnuiti de vedere sau de soare NU sunt ochelari de
protectie.
inainte de a incepe taiere inspectati piesa turnata pentru
eventuale cuie si scoateti-le.
Nu téiati piesele turnate de dimensiuni prea mare.
Tnainte de incepe tiere verificati daca dincolo de piesa
turnatd este spatiu corespunzator, astfel incat lama sa
nu loveasca podeaua, masd de lucruy, etc.
Tineti unealta ferm.
Tnainte de a porni intrerupétorul asigurati-va c& lama nu
intrd in contact cu piesa turnata.
Tineti mainile departe de piesele mobile.
Nu lésati unealta pornita fara atentie. Utilizati unealta
numai in mod manual.
inainte de a scoate lama din piesa turnatd, opriti unealts
si asteptati cand lama sa se opreascd complet.
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Nu atingeti lama sau piesa turnatd imediat dupa
terminarea procesului de munca; pot fi extrem de
fierbinti si va pot arde pielea.

Nu utilizati unealta in mod inutil la mersul in gol.
Folositi intotdeauna mascd pentru protectie de praf /
respirator corespunzatoare pentru materialul si sarcina
cu care lucrati.

Unele materiale contin substante chimice care pot fi
toxice. Aveti grija pentru a preveni inhalarea prafului si
contactul cu pielea. Urmati recomandarile de siguranta
ale furnizorului de materiale.

inainte de utilizare, asigurati-vd cé induntru piesei cu
care lucrati nu existd niciun obiect, cum ar fi o teava
pentru cablurile electrice, teava de apd sau teava de
gaz. in caz contrar, lama fierstraului le poate atinge,
rezultand electrocutare, scurgeri electrice sau scurgeri
de gaz.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
AVERTISMENT:  Urmati toate recomandarile i
instructiuni de sigurantd din manualul acesta de utilizare
cu strictete! Nerespectarea regulilor de siguranta
mentionate in acest manual de utilizare poate cauza
vatamari corporale grave.

Instructiuni importante de sigurantd pentru blocul
acumulator
inainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1)
incdrcatorul, (2) acumulator si (3) dispozitivul
care utilizeaza acumulator.
Nu dezasamblati blocul acumulator.
Dacd timpul de functionare dispozitivului a
devenit excesiv de scurt, opriti imediat
dispozitivul. in cazul contrar exista un risc de
supraincélzire, posibile arsuri si chiar o explozie.
Dacd electrolitul patrunde in ochi, clatiti-i cu apa
curatd si solicitati imediat asistentd medicala.
Pentru ca exista riscul de pierderea vederii.
Nu scurtcircuitati bornele blocului acumulator:
Nu atingeti bornele cu niciun material conductor
Evitati depozitarea blocului acumulator intr-un
recipient cu alte obiecte metalice precum cuie,
monede etc.
Nu expuneti blocul acumulator la apa sau ploaie.
Nu depozitati unealta si blocul acumulator in
locuri unde temperatura poate depasi 50 °C (122
°F).
Nu incinerati blocul acumulator chiar daca este
grav deteriorat sau este complet uzat. Blocul
acumulator poate exploda intr-un incendiu.
Aveti grija sa nu aruncatii si sa nu loviti
acumulator.
Nu utilizati acumulatorul deteriorat.
Pentru acumulatorii litiu-ion care se afla in setul
de livrare a produsului exista anumite cerinte
Legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de exemplu, de cétre
terti, expeditori, trebuie respectate cerinte
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speciale privind ambalajul si etichetarea. Pentru
pregatirea articolului care urmeaza si fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
pentru materiale periculoase. Va rugam sa
respectati, de asemenea, reglementdri nationale
existente, care poate fi si mai detaliate.
Lipiti bornele acumulatorului deschise cu banda
izolatoare si impachetati acumulatorul in asa fel
ncat sd nu se poatd misca in ambalaj.
Pentru reciclarea blocului acumulator, scoatei-I
din unealtd si aduceti-l intr-un loc sigur destinat
colectarii si reciclarii acumulatoarelor. Urmati
reglementdrile locale referitoare la reciclarea
acumulatorilor.
Utilizati acumulatori numai cu produsele
specificate. Instalarea acumulatorilor pe
dispozitivele nepotrivite poate duce la inflamare,
incdlzirea dispozitivului excesivd, explozie sau
scurgere de electrolit.
Daca unealta nu este folosita o perioada lungd de
timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din
unealta.
ATENTIE: Folositi numai acumulatori originali. Utilizarea
acumulatorilor neoriginale sau acumulatorilor care au
fost modificate poate duce la explozie acumulatorului,
provocand incendii, vdtamari corporale si leziunile. De
asemenea, va anula garantia pentru unealta si
incarcator.
PRECAUTII: inainte de orice reglare sau verificare
functionalitatii uneltei asigurati-va ca unealta este oprita
si cd blocul acumulator este scos din unealta.
Pentru a scoate blocul acumulator, mutati il din unealta
in timp ce apdsati butonul de pe partea din fatd a
blocului.
Pentru a instala blocul acumulator, aliniati clinchetd de
pe blocul acumulator cu canelura din carcasd si
introduceti- in pozitie. Introduceti-l pand la capat pand se
blocheazd in pozitie cu o micéd pocniturd. Dacd puteti
vedea indicatorul rosu in partea de sus a butonului,
acesta nu este blocat complet. Daca vedeti indicatorul
rosu in partea de sus a butonului, acesta nu este blocat
complet.

INDICATIE CAPACITATII RAMASE A ACUMULATORULUI
Apdsati butonul de verificare de pe blocul acumulator
pentru a afla capacitatea rdmasd a acumulatorului.
Indicatori se aprind pentru cateva secunde.
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Setarea vitezei

Viteza mare este potrivita pentru tdierea materialelor
moi, cum ar fi lemnul. Viteza mica este potrivitd pentru
taierea materialelor dure, cum ar fi metalul.

AVIZ: Utilizati intotdeauna panza fierdstraului tip sabie
destinatd taierii materialului pe care urmeaza sa-| taiati.
in special, atunci cand téiati tevi din otel inoxidabil sau
din fontd, asigurati-vd ca utilizati panzd care este
destinatd exclusiv pentru tdierea astfel tipuri de
materiale.

AVIZ: in functie de materialele care trebuie sa fiu téiate,
tdierea la vitezd mare poate scurta durata de viatd a
panzei fierdstraului tip sabie.

ATENTIE: Nu agétati niciodata unealta in locuri ridicate
sau potential instabile.

ASAMBLARE

ATENTIE: Tnainte de a efectua orice lucru cu unealta,
asigurati-va cd unealta este opritd si cd blocul
acumulator este scos.

Instalarea sau scoaterea panzei pentru fierdstrau tip
sabie

ATENTIE: Curétati intotdeauna toate aschiile sau
chestiile strdine care aderd la lamé si in jurul clemei
lamei. Nerespectarea acestui lucru poate cauza o
strangere insuficientd a lamei ceea ce poate cauza
leziuni grave.

Pentru a instala panza la fierdstrau tipul sabie, asigurati-
vd intotdeauna ca parghia de prindere a panzei (parte a
mansonului de prindere a panzei) este in pozitie eliberatd
pe capacul izolator inainte de a introduce panza pentru
fierdstrau tip sabie. Dacd parghia de prindere a panzei
este in pozitie fixata, rotiti parghia de prindere a panzei
in directia ségetii, astfel incat sa poatd fi blocatad in
pozitia eliberatd.

Introduceti panza fierdstraului tip sabie in clema panzei
cat de departe poate ajunge. Mansonul de prindere a
panzei se roteste si fixeaza panza fierdstraului tip sabie.
Asigurati-va ca panza fierdstraului tip sabie nu poate fi
extrasd, chiar dacd incercati sd o scoateti.

PRECAUTII: Dacé nu introduceti panza fierdstraului tip
sabie suficient de adanc, panza fierdstraului poate fi
aruncatd din fierdstrdu in mod neasteptat in timpul
utilizarii. Ceea ce poate provoca o situatie extrem de
periculoasa.

Pentru a scoate péanza fierdstraului de tip sabie, rotiti
complet parghia de prindere a panzei in directia sdgetii.
Panza fierdstraului tip sabie este scoasa si parghia de
cleme a panzei se fixeazd in pozitia eliberata.

NOTA: Dac parghia de prindere a lamei este pozitionatd
in interiorul uneltei, porniti unealta doar o secundd pentru
a elibera lama.

Apdsati ferm pantoful pe piesa turnatd. Nu permiteti
uneltei sd sard. Aduceti panza fierdstraului tip sabie in
contact usor cu piesa turnatd. Mai intai, faceti o canelura
pentru incercare folosind o vitezd mai micd. Apoi utilizati
0 viteza mai mare pentru a continua taierea.

ATENTIE: Nu taiati piesa turnata cu pantoful departe de
piesa turnatd sau fdra pantof. Procedand astfel, creste
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forta de reactie care poate rupe panza fierdstraului tip
sabie.

ATENTIE: Nu utilizati niciodata benzina, solvent, spirt etc.
Acest lucru poate rezulta decolorarea, deformarea sau
crapaturi.

SPECIFICATII TEHNICE

Model PSS22
Acumulator , 4Ah 20V
Viteza de mers in gol, rpm 0-3000
Cursul ferastraului, mm 15

Adéancimea maxima de tdiere, mm 50
Capacitatea maxima de tdiere

Lemn, mm 50
Otel, mm 50
Vibratie, m / sec? 8,K=t1,5
Nivelul puterii sonore, dB (A) 80, K=13
Nivelul presiunii sonorului, dB (A) 78, K=13

BG | BbJITAPCKU
AKYMYJIATOPEH CABJIEH TPMOH
PSS22
PbKOBOJCTBO 3A EKCIT/IOATALUA

He wu3xBbpnsiiTe enekTpuyeckoTo obopyaBaHe WM
6aTepuute ¢ 6uToBMTE OTNaabuu! B cboTBeTCTBUE C
eBponeiickuTe  AMPEKTMBM 33  W3XBbPAsSHE Ha
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe, 6aTepuun u
aKyMynaTopy ¥ U3non3BaHu GaTepuu u akymynatopu u
M3MNON3BAHETO UM B CHOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE
3aKOHM, eneKTpuyeckoTo o6opyaBaHe, Gatepuute M
nakeTuTe 6aTepun ¢ U3TEKbN CPOK HA FOJHOCT TPsAGBA
Ala ce CbOMpaT OTAENHO W BPbLLAT A0 EKOJOTUYHO YuCTa
MHCTanaums 3a TpeTMpaHe Ha oTnagbLy.

NPEAHA3HAYEHUE
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WHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HayeH 3a psisaHe Ha AbPBO,
nnacTmaca u MeTanu, PONKoBM MaTepuani.
061K MHCTPYKLIMK 3@ 6e30MaCHOCT Ha eNeKTpUYeckuTe

MHCTPYMEHTH
NPEOYNPEXOEHUE. Mpouetete BCUYKM
npeaynpexaeHns,  WHCTPYKUWW,  WIKOCTpauuuM U

cneumdukaumm 3a 6es3onacHocT, NPefOCTaBEHN C
eNeKTPUYECKUsI  MHCTPYMeHT.  HecnasBaHeTo  Ha
MHCTPYKLMUTE NO-F0NY MOXE fa A0BEAE A0 TOKOB YAap,
noxap U/vunu cepuosHo HapaHsiBaHe.

3anasere BCUYKM NpeAynpexAeHUa U MHCTPYKUMM 33
6bgeLLy crnpaBkiu.

TepMUHbBT ,eNEKTPOMHCTPYMEHT" B NPeAynpexaeHuaTa
ce OTHacs [0 Ballus eNeKTPOMHCTPYMEHT, paboTely oT
Mpexara (c kaben) unu 6eaxuyeH (c 6atepus).
BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MsCTO

Mopabpxaiite paboTHaTa 30Ha uucta W fobpe
OCBeTeHa. 3aTpynaHuTe WAW TbMHW 30HW MoraTt fja
NPUYUHSAT 3710MONYKHU.

He pa6oteTe C  eNneKTPOMHCTPYMEHTM  BbB
B3puBOOnacHa atmochepa, KaTo Hanpumep B
NPUCLCTBMETO HA 3ananuMu TEYHOCTM, ra3oBe WM
npax. ENeKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTHU Cb3faBaT UCKPH,
KOUTO MOraT ja Bb3nAaMeHsT npax uiu u3napeHus.
[pbXTe fpeua UM CTpaHUYHW Xopa fjaney ot
€NeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH. PasceiiBaHeTo MOXe Aa
AoBefe 10 3ary6a Ha KOHTPOJ.

ENEKTPOBE30MACHOCT
Lllencenute Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpsibBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He npoMeHsiiTe
wencena. He uanonsBaiiTe aganTtepHu Lencenu cbe
3a3eMeHM eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU. OpurnHanHute
LeNCesu 1 NOAXOAALM KOHTAKTH Lie HaMansT pucka ot

TOKOB yAap.
WN36sarBaiiTe  TeneceH KOHTaKT CbC  3a3eMeHu
MOBBPXHOCTM KaTo Tpb6M, paguaTopu, NeYku U

XNaguAHMLM. AKO TANOTO BU € 3a3eMEHO, UMa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB yAap.

He u3naraiiTe eneKTpUYeckuTe MHCTPYMEHTH Ha AbXA
M Bnara. MonagaHeto  Ha Boga B
€NeKTPOMHCTPYMEHTA LLE YBENUYM pUCKa OT TOKOB
yaap.

Korato pa6oTute C eneKTPOMHCTPYMEHT WK 3apsAfHO
YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO, M3NON3BaiiTe yAbAXUTENEH
kaben, noaxopsw, 3a ynotpe6a Ha  OTKPUTO.
W3nonsBaHeTo Ha ka6en, NoAxoAsLy 3a U3non3BaHe Ha
OTKPMTO, HaMansiBa pucka oT TOKOB yaap.

1AKO UM3NON3BAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHT BbB
BNaXHa CPefa € Heu3BexHo, W3Non3BanTe 3aluTeH
W3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe C YCTPOICTBO 33 OCTATbYeH
Tok (RCD). M3nonsBaHeTo Ha RCD HamansiBa pucka ot
TOKOB yAap.

JINYHA BE3OMACHOCT
Bbaete 6auTenHu, HabnojasaiiTe AeicTBuATa CU U
u3nonseaiite 3ApaBus pasym, KoraTo pa6otute C
€N1eKTPOUHCTPYMEHT. He u3nonasante
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€N1eKTPONHCTPYMEHT, AOKATO CTe YMOPEHU Wnu MoA
BANAHME Ha HApKOTULM, anKoxon WAM nekapcTBa.
MoMeHT  Ha  HeBHWMaHue npu  padota c
eN1eKTPONHCTPYMEHT MOXe fa [oBefe A0 CepuosHO
HapaHsiBaHe.

N3nonssaitiTe nMYHM npepnasHu cpepctsa. BuHaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. 3aluTHOTO 06OpyABaHe
KaTo pecnupaTop, npeanasHi 06yBKM NPOTUB XNb3raxe,
Kacka Wiu 3awuTa Ha cnyxa, U3non3BaHu B NOAXOAAILA
cpepa, e HamManu HapaHsBaHuATa.

MpenoTBpaTeTe HEBONHO CTapTUpaHe. YBepeTe ce, ye
NPeBK/IOYBATENAT € B U3K/KOYEHO MONOXEHNe, Npeau
[la CBbPXETEe KbM 3axpaHBaHETO W/unu 6aTepusTa, fa
noBAMrHeTe UK NpeHeceTe MHCTPyMeHTa. HoceHeTo Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHT C NPBLCT Ha NPeBKIKYBATENS UK
BK/IOYBAHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHT C  BKIIOYeH
npeBKoYBaTEN MOXE Aa AOBEAE 10 310MO0NYKM.
N3BajeTe knioya 3a perynumpaHe Unu raeyHus Koy,
npeaun fa BKIOYNTE eNeKTPONHCTPyMeHTa. OCTaBAHeTo
Ha K04 3a perynupaHe BbpXy BbpTALiA Ce YacT Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa MOXe Aa MPUYNHMN HapaHsBaHe.
He ce npotsaraiite. BuHaru cToiiTe Ha Kpaka u
nopAbpXxaiiTe paBHoBecue. ToBa No3B0NsiBa N0-A06HP
KOHTPON Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa B Heo4yaKBaHM
cuTyaumm.

O6neyeTe ce NpaBUAHO. He HOCeTe WNPOKK APeXu Uau
yKpaweHus. [lpbxTe Kocata M [pexute faney ot
ABWXelLy ce yacTi. CBOBOAHUTE fpexM, YKpaLLeHUs Unn
AbAra Koca MoraT fa ce 3akauyaT B [BWXewuTe ce
yacTu.

AKO ca npeABMAEHN YCTPOICTBAa 3a CBbp3BaHe Ha
npaxoynoeuTen, yBepeTe ce, Ye Ca CBbp3aHW K
13nonsBaHu NpaBunHo. N3non3saHeTo Ha Kol 3a npax
MOXe fja HamManu OnacHoOCTUTe OT npaxa.

He nosBonsBaiiTe ONUTBLT, MPUAOBUT OT YeCTOTO
M3non3BaHe Ha WHCTPYMeHTa, Aa BW MO3BOMM fAa ce
oTnycHeTe M jAa npeHebperHeTe npuUHUMNUTE 3a
6e30MacHOCT Ha MHCTPYMeHTa. HeGpexHoTo AeiicTBue
MOXe Aa f0Befie A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a yacT oT
ceKkyHpaTa.

BuHaru HoceTe npepnasHu ouuna, 3a Aa npepnasute
oyuTe CM OT HapaHsBaHe, KoraTo pa6oTute C
€NeKTPONHCTPYMEHT.

OTroBopHOCT Ha pa6oTopaTens e pa rapaHTupa
M3N0N3BaHETO Ha NOAXOAALLO 3aLWMUTHO 060pyABaHe OT
onepaTopuTe Ha  MHCTPYMEHTW U  ApyruTe B
HerocpeAcTBeHaTa pa6oTHa 30Ha.

W3MON3BAHE U rPUXA 3A ENEKTPUYECKHN

WHCTPYMEHTK
He n3nonsgaiiTe npekomepHa cuna ¢ enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT. W3non3sBaiite npaBuHuA
eNeKTPONHCTPYMEHT 3@ BAlIETO  MPUIIOXEHME.

MpaBUAHUAT €NEKTPOMHCTPYMEHT LU CBBPLLIM pabdoTaTa
no-po6pe U no-6e3onacHo Npu CKOpoCTTa, 3a KOATO e
NpOEKTUpPaH.

He n3nonagaiite €/1eKTPOMHCTPYMEHT, ako
NPEBK/OYBATENAT My HE TO BK/KOYBA UM U3KNHOYBA.
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Bcekn enekTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe fja ce
ynpaensBa c NpeBK/KYBaTeNs, € onaceH v Tpsbea fAa
6bie PEMOHTUPaH.

W3knioyeTe wencena oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
u/mnn w3Bapete 6GaTepusTa, ako € M3K/OYEHa, OT
eNeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT, NpeAu pJa npasuTe
KaKBUTO U Aia € HACTPOIikK, f1a CMEHATE akcecoapy uam
Aa CbXpaHsBaTe eNeKTPUYeCKUsi MHCTPYMeHT. TakuBa
npeBaHTMBHN MepPKM 3a 6e30MacHOCT HamansBaT pucka
OT CNy4aiiHO NycKaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.
CbxpaHsBaiite HepaboTeLm eneKTpuYecKn
MHCTPYMEHTM Ha MACTO, HEAOCTbMHO 3a Jeua W He
nosBonsiBaiiTe Ha NMLa, KOUTO He Ca 3ano3HaTh C
€NIeKTPOMHCTPYMEHTA MAM C Tesn MHCTpyKuuM, Aa
paGoTAT ¢ Hero. EnekTpuueckute WMHCTPyMEHTM ca
OMacHM B pbLieTe Ha HeobyyeHn noTpe6uTeny.

[puxeTe ce 3a enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU K
akcecoapu. [lpoBepeTe 3a M3KpMBSIBaHe WK
3axBallaHe Ha [iBUXKELLN Ce YacCTH, CuynBaHe Ha YacTy
UNU ApYro CbCTOSIHWE, KOETO MOXe Aa NoBiuse Ha
pa6otata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. AKO e TMOBPEefeH,
nonpaBeTe  eNeKTPUYECKMA  MHCTPYMEHT  npeau
ynoTpe6a. MHOro aBapuu ca MPUYUHEHW OT JOLIO
noAAbPXKAHN eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
MopabpxaiiTe peXewnuTe UHCTPYMEHTU OCTPYU U YUCTH.
MpaBUAHO NOAABPXKAHWTE peXeln MHCTPYMEHTH ¢
OCTPU pexelun pb6oBe ca Mo-Manko MoAaTIUBM Ha
HajpackBaHe 1 Ca No-NecHy 3a ynpasneHue.
W3nonseaiite eNeKTPONHCTPYMEHTa,
NpUHaANeXHOCTUTE, npucnoco6neHusTa 3a
MHCTPYMEHTU U iP. B CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLNK,
KaTo B3eMeTe MpeABUA YCnoBUsTa Ha pabdota U
13BbpLIBAHATA pa6ora. W3nonsBaHeTo Ha
eNleKTPOMHCTPYMEHTa 3a Onepauuu, pasiauyHn ot
npeABMAEHUTE, MOXE Aa A0BEfe 0 OnacHa CUTyaums.
KoraTo n3nonasare MHCTpPyMeHTa, He HOCETe NNaTHeHM
paGoTHM pbKaBULY, THil KaTo Te MOraT fja Ce 3axBaHar.
3axBaljaHeTo Ha pabOTHW pbKaBULM OT nnat B
ABIKELLM Ce YacTU MOXe Aia IPUUMHU HapaHsBaHe.

WU3MON3BAHE U TPUXXA 3A AKYMYJIATOPEH
WHCTPYMEHT

3apexpanTe caMmo C OPUrMHaNHO 3apAJHO YCTPONCTBO.
3apsaAHO YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALL0 33 eAUH TUN
6aTepuu, MOXe ia Cb3fiafie OMacHOCT OT NOXap, KoraTo
ce u3nonsga c apyru 6atepuu.

W3nonsBaiiTe enekTpUYeCKU MHCTPYMEHTU CaMO CbC
CMeuManHo npefHasHayeHu akymynaTopHu GaTepuu.
W3nonsBaHeTo Ha Apyra 6aTepus Moxe Aa Cb3jaje
pUCK OT HapaHsiBaHe 1 Noxap.

KoraTo 6atepusTa He ce 3non3ea, ApbXTe i Aaney ot
OpYru MeTanHW npefMeTH, KaTto KNaMepW, MOHETH,
KNOYOBE, MUPOHK, BUHTOBE UMW APYrY Manku MeTanHu
npesMeTy, KOMTO MOraT fia CBbpXaT efMHUA KOHTAKT C
Apyrus. KbcoTo CbefMHEHNe Ha KNeMuTe Ha GaTepusTa
MOXE A NPUYMHN U3rapsiHUA UNK Noxap.

He u3nonasaiite 6aTepusi UNN MHCTPYMEHT, KOWTO € 6un
noBpefeH wnu MoauduumpaH. [loBpefeHuTe um
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MoaubuumpaHu 6atepum MoraT fJa Cce Abpxar
HenpeABUANMO, KOETO Aa JOBEfE 0 NOXap, eKCn03us
WW PUCK OT HapaHsBaHe.

He uanaraitte 6aTepusiTa uam UHCTPyMEHTa Ha OFbH UK
eKCTPEMHU TemnepaTypu. M3naraHeTo Ha OFbH WAK
Temnepatypu Hag 130°C MOXe Aa NPUYNHK eKCNNo3us.
CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKUWM 33 3apexpaHe W He
3apexjailTe 6aTepusta MM WHCTPYMEHTAa W3BbH
TemnepatypHus AuanasoH 10-50 ° C. HenpaBunuoTto
3apexaHe MAN W3BbH MOCOYEHWA TemnepaTypeH
AManasoH MoXe fia noBpean 6atepusita U fa yBenuuu
pucka oT noxap.

OBCNY>KBAHE
06cnyxBaiiTe  BawWA  eNeKTPOMHCTPYMEHT  OT
KBanuduUMpaHo nuLe, M3NoN3Baiikn camo MAEHTUYHN
pesepBHM YacTu. TOBa LLe rapaHTUpa 6e30nacHOCTTa Ha
€N1eKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.
Hukora He peMoHTMpaiiTe MOBPefeHu GaTepui.
06cnyxBaHeTo Ha 6aTepuuTe TpAbBa Aa ce U3BbPLIBA
CaMo OT NPOM3BOANTENS UM OTOPU3NPAH CEpBU3.
CneppaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a CMasBaHe M CMAHA Ha
akcecoapi.

NPEAMA3HN MEPKW 3A AKYMYJTATOPHUA CABJIEH

TPUOH
[lpbXTe  eNneKTPOMHCTpyMEeHTa 33  M30/IMPaHN
3axBaljalM  NOBbPXHOCTM, KOraTo  M3BbpLIBaATE

onepauuu, Npu KOUTO PEXELLUAT UHCTPYMEHT MOXeE Aa
Bie3e B KOHTAKT CbC CKPUTU kabenu. KOHTaKTHT Ha
PeXelns UHCTPYMEHT C MPOBOAHUK MOJ HanpexeHue
MOXe fia NofjaZie HanpexeHWe Ha OTKPUTUTE METasHM
YacTW Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA W Jia MPUYUHM TOKOB
yAap 3a oneparopa.

N3nonsBaiiTe cko6u MAW ApYr MpakTUYeH METOA 3a
3aKpenBaHe W 3afbpXaHe Ha AeTanna Bbpxy cTabunHa
nnatpopma. AKo AbpXuTe AeTaiina ¢ pbka UM o
npuTMCKaTe KbM TANOTO CW, TO cTaBa HecTabuneH u
TOBa MOXe Aa A0Befe 0 3ary6a Ha KOHTPO.

BuHaru nanonaBaiTe npegnasHn ouuna. O6UKHOBEHNTE
oyuna unu cnbHyeBute oumna HE CA TPELMA3HU
0YUNA.

N36sareaitTe fa pexerte nupoHu. MposepeTe feTaiina 3a
NUPOHMU U T OTCTPaHeTe, Npeau fa paboTuTe.

He pexeTe TBbpAE ronemu aetannu.

Mpean fa pexete, NpoBepeTe fanu UMa JOCTaTbYHO
CBOGOAHO MpOCTPAHCTBO 3aj AeTalina, Taka ue
OCTPMETO Aa He ce yAps B NOAa, paboTHaTa Maca u T.H.
[IpbXTe MHCTPyMeHTa 3ApaBo.

Mpeaun fa BKAOUYNTE NPEBK/KOYBATENS, YBEPETE CE, Ye
OCTpMETO He 0KOCBa AeTaiina.

[pbXTe pbLETe CU Janey oT ABUXKELLM Ce YacTu.

He ocTaBsiiTe MHCTpyMeHTa fa pa6otn 6e3 pa ro
obpxuTe. PaboTeTe C MHCTPYMEHTa CamMo CbC CTabueH
3axBar.

BuHaru uskniouBaiTe u u34akaiite ocTpueTo Aa cnpe
Hanb/HO, Npeay Aa NpubepeTe OCTPUETO OT AeTaiina.
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He pokocBaiiTe ocTpueTo unu feraiina BegHara cnea
pa6oTa; Te MoraT Aa 6baT MHOrO ropeLyy U Aa U3ropsT
KoXara.

He ocTaBfiiTe  MHCTpyMeHTa
HaToOBapBaHe Ha NpaseH Xop,.
BuHaru usnonseaitte Macka/pecnupaTop, NOAXOAALY 33
maTtepuana u npunoXeHUeTo, ¢ KoeTo paGoTute.

Hsikon maTepuanu CbabpxaT XMMUKanNW, KOUTo Morat
na 6baaT TOKCMYHW. BHuMaBaiiTe fJa u3berHete
BAMILBaHE Ha Mpax M KOHTaKT C koxara. CnassaiiTe
MHPOPMaLMOHHMS NUCT 3a 6€30MacHOCT Ha AOCTaBYMKA
Ha MaTepuana.

Mpean pa pa6oTute, yBepeTe ce, Ye HAMa CKPUT
npeAMeT B fJeTaiina KaTo enekTpuyecka Kuua,
BOJONPOBOA MMM ra3oBa Tpb6a. B npoTuBeH cnyuvaii
OCTPUETO Ha CabneHnss TPUMOH MOXeE fAa M AOKOCHe,
KOeTo Aa A0Befe A0 TOKOB yAap UK U3TUYaHe Ha ras.

fa  pabotn  6e3

CbXPAHETE TE3U UHCTPYKLINW.
NPEQYNPEXOEHNE: HE nossonsBgaiite
y#o6CTBOTO Aa 6bjje 3aMECTUTEN Ha CTPUKTHOTO
cnasBaHe Ha YyKasaHusTa 3a 6esonacHocT 3a
BbnpocHus npopykt. HEMPABUJTHATA YOTPEBA
UMM HEeCnasBaHeTO Ha  MHCTPyKuuuTe  3a
6esonacHoCT B TOBAa PbKOBOACTBO MOXE fAa
[0Beie 10 CEPMO3HO HapaHsBaHe.

BaHu MHCTPYKLMK 3a GesonacHocT 3a 6aTepusiTa
Mpean pa usnonasate GaTepusiTa, NpoyeTeTe BCUYKM
MHCTPYKUMKU W npeaynpexpenns 3a (1) 3apspHOTO
YCTPOWCTBO, (2) 6aTepusTa v (3) NpoAykTa, n3non3galy
6aTepusTa.

He pasrno6sBaiite 6atepusTa.

Ako BpeMeTo Ha paboTa Ha 6aTepusiTa CTaHe TBbpAE
KpaTko, Hesa6aBHO cnpeTe pa6otaTa. ToBa Moxe Aa
A0BEfie [0 NperpsBaHe, u3rapsiHus u 4Opy eKCnao3ns.
He cbxpaHsiBaiiTe UHCTPYMeHTa U GaTepusiTa Ha MecTa,
KbAETO TemnepaTypu MoraT fa AOCTUTHAT WK
Hapeuwaear 50°C (122°F).

He usxsbpnsiiTe 6aTepusita B OT'bH, JOPU aKO € CUIHO
noBpefieHa WNW HambIHO U3HOCEeHa. baTepusiTa Moxe
Aa eKcnnoaupa npu noxap.

BHuMaBaiiTe Aa He U3NycHeTe UK yaapuTe 6atepusTa.
He n3non3agaiite nospegeHa 6atepus.

[locTaBeHuTe NUTMEBO-NOHHN BaTepuu ca NpeaMeT Ha
pasnopeA6uTe 3a onacHu ToBapu. [pu TbProBCKM
TPaHCMOPT, Hanp. OT TPETU CTPaHM, cneanuTopu, TpAGBa
JAa ce CrasgaT CneLuanHuTe U3MCKBaHNS 3a ONakoBaHe
M eTukeTupaHe. Heo6xoAuMa € KOHCYNTauus Cbe
cneuuanucT No ONacHW MaTepuani 3a NOAroTOBKa Ha
apTMKyna 3a wuanpawade. Mons, cnasBaiite U
€BEHTYaIHO NO-NOAPOGHNTE HALMOHANHN Pasnopesou.
MoKpuitTe OTKPUTUTE KOHTAKTU C W307UpOaHA Wau
NOAOGEH MaTepuan W onakoBaiiTe OTHOBO GaTepusaTa,
TaKa Ye Aa He MOXe Aa Ce ABUXW B ONaKoBKaTa.
Korato wu3xBbpnsTe GartepusTa, M3Bajete s OT
MHCTPYMEHTa U i U3XBbpNeTe Ha 6e30MmacHo MACTO.
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CnasBaiiTe MecTHUTe pa3nopef6u 3a W3XBbpAsSHe Ha
Gatepuu.

N3non3BaiiTe 6aTepuu camo C NOCOYEHUTE MPOAYKTU.
MocTaBsAHETO Ha 6GaTepun B HEMOAXOAAWM NPOAYKTHU
MOXe fia [OBefie [0 MoXap, NperpsisaHe, ekcnnosus
WU U3TUYAHE Ha eNeKTPOoNNT.

AKO MHCTPYMEHTBT He Ce U3N0N3Ba 3a AbAbr Nepuog ot
BpeMe, GaTepusiTa Tps6Ba fa Obje W3BajeHa OT
MHCTPYMEHTa.

BHUMAHMUE: W3nonagaiite caMo opuriHanHu Gatepuu.
N3nonsBaHeTo Ha HEOPUrMHANHK 6aTepun Unu 6atepuy,
KOWUTO ca 6unu MoauduuMpaHu, Moxe fa AoBege Ao
eKcnno3us Ha 6aTepusTa, KOeTo Aa AoBeAe A0 NOXap,
HapaHsiBaHe UM noBpefa. ToBa CblO LlWe aHynupa
rapaHuuMATa 3a MHCTPYMEHTa 1 3apAAHOTO YCTPOICTBO.
NPEAYNPEXOEHWUE: Bunarm ce yBepsBaiite, ue
MHCTPYMEHTBT € U3KNoueH W 6aTepusTa e M3BafeHa,
npeau Aa perynuparte wiu nposepsiBaTe paGoTtaTa Ha
MHCTpyMeHTa.

3a fa u3BafuTe KaceTaTa Ha 6aTepusTa, Nab3HeTe s
M3BbH MHCTPYMEHTa, A0KaTO HaTucKaTe 6YTOHa oTnpes
Ha Kacetara.

3a fa uHcTanupate 6aTepusTa, NoApaBHeTe WudTa Ha
GaTepusiTa c Xne6a B KyTUATa U A Nb3HETE HA MACTO.
HaTucHeTe fokpaii, [OKaTO 3acTaHe Ha MSCTO C NeKo
LypakBaHe.
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WHAWKALIUS 3A OCTABALLMA KAMALIMTET HA
BATEPUATA

HaTucHeTe 6yTOHa 3a TecTBaHe Ha GaTepusTa, 3a fja
npoBepuTe OCTaBallL1A KanauuTeT Ha b6aTepuaTa.
W36op Ha ckopocT
Bucokarta CKOpOCT e MoAxoAslia 3a psA3aHe Ha Meku
maTtepuanu kato AbpBo. Huckata ckopocT e noAxoAsLya
3a pAisaHe Ha TBbPAW MaTepuany kato MeTan.
3ABEJIEXXKA: BuHarn nsnonsBaiiTe pexelly HakpanHuk,
npefHasHayeH 3a pA3aHe Ha Martepuana, KoiTo
Bb3HaMmepsiBaTe Aa pexete. Oco6eHo Korato pexete
TPbOM OT HepbXAaemMa CTOMaHa WAW  YyryH, He
3a6paBsiiTe Aa W3non3BaTe HaKpaiiHUK 3a cabnexus
TPUOH, NpefHa3HayeH W3KNIOYNTENHO 3a psA3aHe Ha
TakuBa Matepuanu.
3ABENIEXXKA: B 3aBucMMOCT OT MaTepuana, KoiiTo ce
pexe, psi3aHeTO C BUCOKA CKOPOCT MOXE fAa CbKpaTty
XXMBOTa Ha OCTPUETO Ha CabeHus TPUOH.
BHUMAHME: Korato okauyBaTe MHCTPyMeHTa, NocTaBeTe
nocTa 3a 3ak/4yBaHe Ha CKOpOCTTa/MpeBK/lOYBaHe B
3aK/OYEHO NOMOXEHME, 3a fa 3aK/HOYNTE CRYChKa.
BHUMAHWE: Hukora He okauBaiiTe MHCTPYMeHTa Ha
BUCOKO UNIW NOTEHLMANHO HECTaBUNHO MSCTO.
MOHTAX
BHUMAHUE: npepn fa u3BbpliBaTe KakBato U fja e
pa6ota no WHCTPyMeHTa, BMHarM ce YyBepeTe, ue
MHCTPYMEHTBT € U3KITI0YEH W 6aTepusTa e n3BajeHa.

WHCTAJIMPAHE U NMPEMAXBAHE HA PEXELLUA
HAKPAWHUK

BHWUMAHMWE: Bunaru oTCTpaHsBainTe BCUYKU CTbPrOTUHN
MW YYXAKM NpeAMeTH, nonenHanu no oCTPUeTo U OKoo
cko6aTa Ha ocTpueto. HecraaBaHeTo Ha TOBa MOXe Aa
AoBefe A0 HeAOCTaTbYHO 3aTAraHe Ha OCTPUETO U
Cepuo3HO HapaHsBaHe.
Mpean Aa MOHTMpaTe OCTPUETO Ha TPUOHA, BUHArM
npoBepsBaiiTe Aanu NOCTbT 3a 3aTAraHe Ha OCTpUETO
(4acT oT BTynkata 3a 3aTsraHe Ha OCTpUETO) e B
CBOGOJHO MOMNOXEHWE HAa W30NALMOHHUA Kanak, Npeau
Ala NocTaB1Te OCTPUETO Ha cabneHns TPUOH. AKO NOCTLT
3a 3aTAraHe Ha OCTPMETO € B 3aK/IOYEHO MOJOXEHUE,
3aBbpTeTe /10CTa 3a 3aTAraHe No NOCOKa Ha CTpeskara,
Taka 4Ye Aa MOXe fJa Ce 3ak/loyn B 0CBOGOAEHO
nosoXeHue.
MocTaBeTe ocTpueTo Ha cabneHus TPUOH B ckobaTa,
fAokaTo cnpe. BrynkaTa Ha cko6aTa Ha OCTPUETO Ce BbpTH
1 GuKcupa ocTpueTo Ha cabneHus TPUOH. YBepeTe ce, ue
OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH He MOXe fja Obae
13BafieHo, OPM aKo Ce onuTaTe ja ro M3BaauTe.
BHUMAHUE: Ako He nocTaBuUTe OCTPUETO HA cabneHus
TPUOH AOCTAaTbYHO AbBNGOKO, TO MOXE BHE3anHo pAa
M3eTH No BpeMe Ha paboTa. ToBa Moxe Aa 6bJe MHOTO
onacHo.
3a fla cBanuTe OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH, 3aBbpTeTe
nocTta Ha ckobaTa Jokpaii B nmocokaTa Ha CTpenkara.
OcTpueTo Ha cabneHns TPUOH Ce OTCTpaHsABa 1 IOCTHT 3@
3aTAraHe Ha OCTPMETO Ce 3aknioyBa B OCBOGOAEHO
NosoXeHue.
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BHUMAHME: [ipbxTe pbleTe u NpbCcTUTe CU Janey oT
nocTa, Korato npeskmtoyBaTe. HecnassaHeto Ha ToBa
MOXe fia joBefie A0 HapaHsBaHe.

3ABENIEXXKA: Ako nocTbT 3a 3aTAraHe Ha OCTPUETO e
pasnonoxeH BbTpe B WHCTPYMEHTa, BKJOYeTe
MHCTpPyMeHTa caMo 3a CekyHAa, 3a fja No3BonuTe Ha
OCTpUETO fa usnese.

[lpUTUCHETE OrpaHnunUTeNns NAbLTHO KbM fAeTanna. He
no3BoNsABaNTe Ha MHCTPYMeHTa fa oTckauva. [ocTaBete
OCTPUETO Ha cabneHus TPUOH B NeK KOHTAKT C AeTaiina.
MbpBO HanpaBeTe NUNOTHUS KaHaN Ha No-HUCKa CKOPOCT.
Cnep ToBa W3nonsBaiiTe Mo-BUCOKA CKOPOCT, 3a Aa
NPOABLIXMTE f1a pexeTe.

MPEQYNPEXOEHME: Hukora He u3anonsBaiite 6eH3WH,
paspeputen, ankoxon u Ap. ToBa Moxe Aa AoBede A0
obesLBeTABaHe, AedopmaLns UNK HanyKBaHe.

XAPAKTEPUCTUKHN
Mogen PSS22
Akymynatop (6atepus), B/Ay 20/4
060pOTH Ha NpaseH Xof, 06 / MUH 0-3000
Xop Ha TpUOHa, MM 15
MakcumanHa Abn6ounHa Ha psisaHe, 50
MM
MakcvManeH KanauuTeT Ha psidaHe
- AbPBO, MM 50
- CTOMaHa, MM 50
Bu6paums, M / cek 8,K=t1,5
HuBo Ha 3ByKoBa MowyHocT, Ab (A) 80, K=13
HuBo Ha 3ByKOBO Hansraue, ab (A) 78, K=13
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AKU PRIMOCARA PILA

PSS22
VAROVANI

Elektrondradi  ani  akumulator  nevyhazujte do
komundlniho odpadu! V souladu s evropskymi
smérnicemi o odpadnich elektrickych a elektronickych
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zafizenich a bateriich a akumulatorech a odpadnich
bateriich a akumulatorech a jejich provadéni v souladu s
narodni legislativou musi elektrickd zafizeni, baterie a
akumulator(y), které dosahly konce své Zivotnosti byt
shromazdovany oddélené a predany do ekologicky
kompatibilniho recyklacniho zafizeni.

ZAMYSLENE POUZITI

Nafadi je ureno k fezani dfeva, plastu a kovovych
materiald.
Obecné bezpe&nostni podminky pro elektronaradi
VAROVANI: Seznamte se se v§emi varovanimi, pokyny,
ilustracemi a specifikacemi poskytnutymi s timto
elektronaiadim. Nedodrzeni véech pokyn(i mize vyustit v
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vadzné zranéni.
Uchovejte veskerd varovani a pokyny pro pozdéjsi
pouZiti.
Oznaceni ,elektronafadi” ve vystrahdch oznacuje vase
elektrondradi napéjené ze sité (s napajecim kabelem)
nebo akumuldtorové (s akumulatorem) naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI
Pracovisté udrzujte Cisté a dobfe osvétlené. Nepofadek
nebo tmava mista vedou k nehodam.
Elektrondradi nepouzivejte ve vybu$né atmosfére, v
piitomnosti  hoflavych kapalin, plynd ¢i prachu.
Elektrondradi vytvafi jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapdlit.
Pfi praci s elektronafadim nedovolte détem a ostatnim
osobam piibliZit se. Ztrata pozornosti mize vydstit ve
ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastrcka elektronafadi musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zastrcku  nijak  neupravujte. NepouZzivejte Zadné
adaptérové zastréky s uzemnénym elektrickym nafadim.
Standardni z4strcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
Grazu elektrickym proudem.
Zabraite télesnému kontaktu s uzemnénim nebo
uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory, sporaky
a chladnicky. Pokud je vase télo uzemnéno, zvySuje se
riziko Urazu elektrickym proudem.
Elektrondradi nevystavujte desti ani vihkosti. Voda vnikla
do elektronafadi zvySuje riziko drazu elektrickym
proudem.
NepoSkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte pro
pfenddeni, tazeni nebo odpojovéni elektronafadi od
zdroje napéjeni. Kabel nevystavujte teplu, oleji, ostrym
hrandm ani pohybujicim se ¢dstem. Poskozeny nebo
zapleteny kabel zvySuje nebezpeti drazu elektrickym
proudem.
Pfi praci s elektronafadim pod Sirym nebem pouzivejte
prodluzovaci kabel pro venkovni pouziti. Pouzitim
napéjeciho kabelu pro venkovni pouziti omezite
nebezpeéi Grazu elektrickym proudem.
Pokud se nelze vyhnout préaci s elektronafadim na
vlhkych mistech, pouZijte napdjeni s proudovym
chréanicem (RCD). Pouziti kabelu s RCD sniZi nebezpeci
trazu elektrickym proudem.
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OSOBNI BEZPECNOST
Budte opatrni, sledujte, co délate, a pfi praci s
elektronafadim pouzivejte zdravy rozum. Elektronafadi
nepouzivejte, pokud jste unaveni, nesoustfedéni nebo
pod vlivem névykovych latek, alkoholu, Iékd. Chvilkova
nepozornost pfi praci s elektronaradim mize vydstit ve
V4zné zranéni.
Pouzijte osobni ochranné prostredky. Vzdy pouzivejte
ochranu zraku. Ochranné prostfedky, jako jsou
protiprachové masky, protiskluzova obuv, pfilba nebo
ochrana sluchu, které jsou vhodné pouzivéany, redukuji
nebezpedi zranéni.
Zabrante ndhodnému zapnuti. Pfed zapojenim do
zasuvky a/nebo pfipojenim akumulatoru, zdvizenim nebo
prenasenim narfadi se ujistéte, Ze je vypina¢ v poloze
vypnuto. Prendseni elektronafadi s prstem na vypinaci
nebo nabijeni elektrondaradi opatieného vypinacem mize
zplisobit nehody.
Pied zapnutim elektronéfadi sejméte vSechny sefizovaci
nastroje a klice. KIi¢ nebo néstroj, ktery zistane
pfipevnén k rotujicim Céstem elektronaradi, mize
zpdsobit zranéni.
Nenakldnéjte se. Vidy udrZujte spravny postoj a
rovnovahu. Umozni to lepsi kontrolu nad nafadim, pokud
nastanou necekané situace.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév drzte déle od pohybujicich se ¢ésti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni odsavani a
shér prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena a spravné
pouzivana. PouZiti shéracl prachl omezi rizika spojena
s prachem.
Nedovolte, aby vdm znalosti ziskané astym pouzivanim
nafadi umoznily se uspokojit s nimi a ignorovat zdsady
bezpecnosti prace s naradim. Neopatrné jednani mize ve
zlomku sekundy zpisobit vazné zranéni.
Kdyz pouzivate elektronaradi, vzdy noste ochranné bryle,
abyste ochrénili oti pred zranénim.
Povinnosti zaméstnavatele je vynutit si pouzivani
vhodnych ochrannych prostfedkd ze strany obsluhy
naradi a dalSich osob v bezprostfednim misté préce.

ELEKTRONARADI POUZIVEJTE OPATRNE
Na elektronadfadi netlacte. Pouzivejte elektrondradi
vhodné pro dany tkol. Vhodné elektronéfadi udéld préci
|épe a bezpeénéji rychlosti, pro kterou byl navrZeno.
Elektrondfadi nepouzivejte, pokud vypina¢ napéjeni
nereaguje. Jakékoli elektronafadi, které nelze ovladat
vypinacem, je nebezpecné a je nutné je opravit.
Vytéhnéte zéstréku ze zasuvky a/nebo akumulator z
naradi, nez pfistoupite k jakymkoli sefizenim, vyméné
pfisluSenstvi nebo budete elektronafadi skladovat. Tato
preventivni  bezpeCnostni opatfeni  snizuji riziko
nahodného zapnuti elektronéradi .
Odlozené elektrondfadi méjte mimo dosah déti,
nedovolte lidem nesezndmenym s nim nebo s témito
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pokyny manipulovat. V rukou neskolenych uZivatell je
elektronéradi nebezpeéné.

Na elektronaradi a pfisluSenstvi provadéjte Gdrzbu.
Zkontrolujte vychyleni nebo zablokovani pohyblivych dild,
poskozeni dili a jiné podminky, které by mohly ovlivnit
funkci elektronaradi. Pokud je elektronaradi poskozené,
nechte jej pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zavinéno elektronafadim s nedostatec¢nou tdrzbou.
Rezaci nastroje udrujte ostré a Gisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrymi feznymi hranami se
s men$i pravdépodobnosti zachyti a snaze se ovladaji.
PouZivejte elektronaradi, pfisluSenstvi a bity atd. v
souladu s timto ndvodem, s ohledem na pracovni
podminky a vykonavanou praci. PouZiti elektronafadi k
jingm acelim, nez k jakym je uréeno, mize vést k
nebezpecné situaci.

Udrzuijte rukojeti a dchopové plochy suché, cisté a bez
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a dchopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
necekanych situacich.

Pfi pouzivani nastroje nepouzivejte latkové pracovni
rukavice, které by se mohly zachytit. Zachyceni latkovych
pracovnich rukavic pohybujicimi se Castmi mize
zplsobit zranéni.

POUZIVANI ELEKTRONARADI A PECE O NEHO
Nabijejte pouze nabijeckou specifikovanou vyrobcem.
Nabijecka, kterd je vhodna pro jeden typ akumulatoru,
miZze pfi nabijeni jiného typu predstavovat riziko pozaru.
Elektronafadi pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumuldtory. Pouzivani jinych akumulatori maze
predstavovat nebezpeéi zranéni a pozéru.

Kdyz akumuldtor nepouzivite, uchovavejte ho mimo
dosah jinych kovovych piedmétd, jako jsou kancelafské
sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou zplsobit spojeni mezi
kontakty. Zkratovani svorek akumulatoru miize zapficinit
popéleniny nebo poZar.

Za nevhodnych podminek mize z akumuldtoru unikat
tekutina; zabrante kontaktu. Pokud se tak nahodou stane,
oplachnéte vodou. V pfipadé kontaktu tekutiny s o¢ima
vyhledejte lékafe. Tekutina unikld z akumulatoru mize
zplsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Poskozené nebo upravované akumuldtory ani néradi
nepouzivejte. PoSkozené nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepfedvidatelné a zplsobit pozar, explozi
nebo zranéni.

Akumulator ani nafadi nevystavujte pozaru ani nadmérné
teploté. Vystaveni ohni a teplotdm nad 130 °C mlze vést
k explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
akumulator ani nafadi za teplot mimo teplotni rozsah
uvedeny v pfirucce. Nesprdvné nabijeni nebo teploty
mimo stanoveny rozsah mize akumuldtor poskodit a
zvySuje riziko poZaru.

SERVISOVANI
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Opravy elektrického naradi nechte provadét pouze
kvalifikovanou osobou a pouze s identickymi
nahradnimi  dily.  Zajistite tak zachovani
bezpeénosti elektrického néaradi.
Nikdy neservisujte poskozeny akumulétor. Servis
akumulatoru smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany poskytovatel servisu.
Pri vyméné pfisluenstvi a mazani dodrZujte
pokyny.
Bezpecnostni upozornéni pro aku reciprocni pilu
Pfi provadéni Cinnosti, pfi kterych by mohlo dojit ke
kontaktu fezného pfisluSenstvi se skrytymi vodici, drzte
elektronafadi za izolované rukojeti. Kontakt fezného
pfislusenstvi s ,Zivym" vodicem mize zplsobit, Ze
nechranéné kovové casti elektronaradi budou ,zivé" a
obsluha miize zpUsobit traz elektrickym proudem.
K zajisténi a podepreni obrobku na stabilni plosiné
pouzijte svorky nebo jiny vhodny zplsob. DrZeni obrobku
rukou nebo pfidrzovani télem je nestabilni a mize vést ke
ztraté kontroly.
Vzdy pouzivejte ochranné bryle. Bézné dioptrické nebo
sluneéni bryle NEJSOU ochranné bryle.
Nefezte hrebiky. Pred zapocetim prace obrobek
prohlédnéte, zda neobsahuje hfebiky, pokud ano,
odstrarite je.
Nefezte pfili§ velké obrobky.
Pred fezanim zkontrolujte spravnou vzdélenost za
obrobkem, aby list nenarazil na podlahu, pracovni stil
atd.
Néfadi drzte pevné.
Pred zapnutim spinaCe napajeni se ujistéte, Ze list neni v
kontaktu s obrobkem.
Ruce méjte mimo dosah pohyblivych ¢ésti.
Neponechdvejte nafadi bez dozoru. S nafadim pracujte
pouze, kdyz ho drzite v ruce.
Pied sejmutim listu z obrobku vzdy vypnéte a pockejte,
az se list zcela zastavi.
Nedotykejte se listu ani obrobku hned po skonéeni préce;
mohou byt velmi horké a popdlit vés.
Nafadi neprovozuijte zbyteéné na prazdno.
Vidy pouzivejte spravnou protiprachovou
masku/respirtor pro materidl a aplikaci, se kterou
pracujete.
Nékteré materiadly obsahuji chemikalie, které by mohly
byt toxické. Budte opatrni, abyste zabrénili vdechovéni
prachu a kontaktu s pokozkou. Ridte se bezpe&nostnimi
Udaji dodavatele materialu.
Pied praci se ujistéte, Ze v obrobku neni Zadny skryty
pfedmét, jako je elektrické vedeni, vodovodni nebo
plynové potrubi. V opacném pfipadé se jich mize list
dotknout a zplsobit raz elektrickym proudem, pieruseni
dodévek elektrického proudu nebo dnik plynu.

TENTO NAVOD UCHOVEJTE.
VAROVANI: NEDOVOLTE, aby pohodli nebo znalost
produktu (ziskané opakovanym pouZivanim) nahradily
pfisné dodrzovani bezpecnostnich pravidel pro dany
produkt. NESPRAVNE POUZITI nebo nedodrzeni
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bezpeénostnich pravidel uvedenych v této uZivatelské
piirutce mize zpdsobit vazné zranéni.
DOLEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PRO AKUMULATOR
Pred pouzitim akumuldtoru si prectéte vSechny pokyny a
vystrazné znacky na (1) nabijecce, (3) akumulatoru a (3)
naradi, jehoz je pfisluSenstvim.
Akumulétor nerozebirejte.
Pokud se doba provozu pfili§ zkracuje, okamzité
preruste pouzivani. Mize dojit k prehfati, moznym
popélenim, a dokonce k explozi.
Pokud elektrolyt vnikne do o€i, vyplachnéte je Cistou
vodou a neprodlené vyhledejte Iékafe. Hrozi ztrata zraku.
Akumulétor nezkratujte:
a) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym materidlem.
b) Vyhnéte se skladovani akumuldtoru v obalu s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hfebiky, mince atd.
c) Akumulator nevystavuijte vodé ani desti.
Naradi ani akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mlze preséhnout 50 °C (122 °F).
Akumuldtor nezapalujte, dokonce ani kdyz je vainé
poskozen nebo GpIné doslouzil. Akumulator méze v ohni
explodovat.
Zabraiite padiim baterie a nevystavuite ji Gderlim.
Poskozeny akumuldtor nepouZivejte.
Lithium-iontové akumuldtory podléhaji predpisim o
nebezpeéném zbozi. U komerénich pfeprav, napf. tietimi
stranami, zasilateli musi byt dodrzeny zvlastni
pozadavky na baleni a oznaCovani. Pfi pfipravé polozky k
pfepravé je nutnd konzultace s odbornikem na
nebezpeény materidl. Dodrzujte také pfipadné
podrobnéjsi narodni predpisy.
Olepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby se nemohl v obalu pohybovat.
Pfi likvidaci vyjméte akumuldtor z nafadi a zlikvidujte jej
na bezpeéném misté. DodrZujte mistni pfedpisy pro
likvidaci akumulatoru.
PouZivejte akumulatory specifikované pro dané vyrobky.
Instalace akumuldtorG do nevyhovujicich vyrobkd mize
zplsobit poZdr, nadmérné zahfivani, explozi nebo dnik
elektrolytu.
Pokud nafadi po del$i dobu nepouzivate, akumulator z
ného vyjméte.
POZOR: Pouzivejte pouze originalni akumuldtory. PouZiti
neoriginlnich akumuldtord nebo akumulatord, které byly
upraveny, mize zplsobit jejich prasknuti, coz mlze
zplsobit pozar, zranéni osob a poskozeni. Také dojde k
zneplatnéni zaruky na néaradi a nabijecku.
POZOR: Nez pristoupite ke kontrole funkcnosti nebo
sefizeni néradi, vidy se ujistéte, Ze je nafadi vypnuto a
akumulator vyjmut.
Chcete-li akumuldtor vyjmout, vysuite jej z néfadi a
soucasné stisknéte tlacitko na predni strané akumulatoru.
PfivloZeni akumulatoru vyrovnejte jazyéek na akumulétoru
s drazkou v krytu a zasurite jej na misto. Zasurite jej az na
doraz, dokud se s malym cvaknutim nezajisti na misté.
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Pokud vidite ¢ervenou znacku na horni strané tlacitka, neni
zcela uzaméen.

Indikace zbyvajici kapacity akumulétoru

Stiskem kontrolniho tlacitka na akumulétoru zobrazite
jeho zbyvajici kapacitu. Na nékolik sekund se rozsviti
cervend kontrolka.

Volba rychlosti

Vysoka rychlost je vhodna pro fezani mékkych materidll,
jako je dfevo. Vysoka rychlost je vhodnd pro fezéni tvrdych
materiald, jako je kov.

UPOZORNENI: Vidy pouzivejte pilovy list urgeny pro fezéni
materidlu, ktery budete fezat. Zejména pfi fezani
nerezovych nebo litinovych trubek se ujistéte, Ze pouzivite
pilovy list ur€eny vyhradné pro fezani takového materidlu.
UPOZORNENI: V zavislosti na fezaném materidlu mize
fezani vysokou rychlosti zkratit Zivotnost pilového listu.
POZOR: Kdyz nafadi zavésSujete, nastavte packu
zamku/pfepindni rychlosti do uzamcené polohy, abyste
zablokovali spoust. (Viz &ast ,Cinnost spinace”).

POZOR: Nikdy nezavéSujte néafadi na vysoké nebo
potencidlné nestabilni misto.

SESTAVEN(

POZOR: Nez pfistoupite k jakymkoli pracim na nafadi, vzdy
se ujistéte, Ze je naradi vypnuto a akumulator vyjmut.
MontéZ a demontéz pilového listu pfimocaré pily

POZOR: Vzdy ocCistéte vSechny tfisky nebo cizi predméty
ulpivajici na listu a v okoli upinace. Pokud tak neucinite,
mize dojit k nedostatecnému utazeni listu a k naslednému
vaznému zranéni.

Pfi montazi listu na pfimocarou pilu se vzdy pred
nasazenim listu na pilu ujistéte, Ze je upinaci paka listu
(soucast upinaciho pouzdra listu) na izolacénim krytu v
uvolnéné poloze. Pokud je upinaci paka noZe ve fixni
poloze, otocte pakou upnuti listu ve sméru Sipky, aby bylo
mozné ji zajistit v uvolnéné poloze.Zasurite pilovy list do
upinace az na doraz. Upinaci pouzdro listu se otaci a fixuje
jej. Ujistéte se, Ze pilovy list nelze vytdhnout, i kdyZ se o to
pokousite.



PRO-CRAFT

POZOR: Béhem vymény dévejte pozor na ruce a prsty. V
opacném piipadé mize dojit ke zranéni.

POZNAMKA: Pokud se upinaci paka nachazi uvnitf naradi,
zapnéte ndstroj jen na sekundu, abyste list uvolnili.
Pritlacte patku pevné k obrobku. Nedovolte, aby nafadi
odskocilo. Pfivedte pilovy list do lehkého kontaktu s
obrobkem. Nejprve nizsi rychlosti vytvofte vodici drazku.
Pak fezejte vy$si rychlosti.

UPQOZORNENI: Nefezte s patkou nedoléhajici k obrobku ani
bez patky. V opatném pfipadé se zvysi reakéni sila, kterd
muze pilovy list zlomit.

UPOZORNENI: Nikdy nepouZivejte benzin, fedidlo, alkohol
ani podobné. Miize dojit ke zméné barvy, deformaci nebo
prasklindm.

SPECIFIKACE
Model PSS22
Akumulator, V/Ah 20/4
Otacky bez zatéze, ot./min 0-3000
Délka zdvihu, mm 15
Max. hloubka fezani, mm 50
Max. kapacita fezani
Dfevo, mm 50
Ocel, mm 50
Vibrace, m/sec? 8,K=11,5
Hodnota akustického vykonu, dB(A) | 80, K=13
Hodnota akustického tlaku, dB(A) 78,K=13
SK | SLOVENSKY
AKU PRIAMOCIARA PiLA
PSS22
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

akumulator

Elektrondradie ani nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! V sdlade s eurépskymi
smernicami o odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeniach a batéridch a akumuldtoroch a odpadovych
batéridch a akumulatoroch a ich vykonavanim v silade s
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narodnou legislativou musia byt elektrické zariadenia,
batérie a akumulator(y), ktoré dosiahli koniec svojej
Zivotnosti zhromazdované oddelene a odovzdané do
ekologicky kompatibilného recyklaéného zariadenia.
Zamyslané pouzitie

Néradie je urené na rezanie dreva, plastu a kovovych
materidlov.

Vseobecné bezpeénostné podmienky pre elektronaradie
VAROVANIE: Zozndmte sa so vSetkymi varovaniami,
pokynmi ilustraciami a Specifikdciami poskytnutymi s
tymto elektrondradim. Nedodrzanie vs$etkych pokynov
moze vylstif do drazu elektrickym pradom, poZiaru
a/alebo vazneho zranenia.

Uchovajte vSetky varovania a pokyny pre neskorsie
pouZzitie.

Oznacenie ,elektrondradie” vo vystrahach oznacuje vase
elektrondradie napéjané zo siete (s napajacim kablom)
alebo akumulatorové (s akumulatorom) néradie.

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

ELEKTRICKA BEZPECNOST

1. Zastrcka  elektronaradia musi  zodpovedat
zésuvke. Nikdy zéastrcku nijako neupravujte.
Nepouzivajte Ziadne adaptérové zastrcky s
uzemnenym elektrickym naradim. Standardné
zéstrcky a zodpovedajlice zasuvky znizuju riziko
Urazu elektrickym pridom.

2. Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenim alebo
uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia, radiatory,
spordky a chladnicky. Pokial je vase telo
uzemnené, zvySuje sa riziko Urazu elektrickym
pridom.

3. Elektrondradie nevystavujte dazdu ani vlhkosti.
Voda vniknutd do elektrondradia zvySuje riziko
Grazu elektrickym pridom.

4. Neposkodzujte kdbel. Kébel nikdy nepouzivajte na
prenasanie, fahanie alebo odpéjanie
elektrondradia od zdroja napdjania. Kabel
nevystavujte teplu, oleju, ostrym hrandm ani
pohybujlcim sa ¢astiam. Poskodeny alebo
zapleteny kabel zvySuje nebezpegenstvo drazu
elektrickym pradom.

5. Pri praci s elektrondradim pod S$irym nebom
pouzivajte predizovaci kabel pre vonkajsie
pouzitie. PouZitim napéjacieho kébla pre vonkajsie
pouzZitie obmedzite nebezpecenstvo drazu
elektrickym pridom.

6.  Pokial sa nemozno vyhnit praci s elektronaradim
na vlhkych miestach, pouzite napdjanie s
pridovym chrani¢om (RCD). Pouzitie kabla s RCD
znizi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Budte opatrni, sledujte, €o robite, a pri praci s
elektronaradim pouzivajte zdravy rozum. Elektronaradie
nepouzivajte, pokial ste unaveni, neststredeni alebo
pod vplyvom névykovych latok, alkoholu, liekov.
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Chvilkova nepozornost pri praci s elektrondradim moze
vy(stit do védzneho zranenia.

Pouzite osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivajte
ochranu zraku. Ochranné prostriedky, ako st
protiprachové masky, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu, ktoré st vhodne pouzivané, redukuju
nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante ndhodnému zapnutiu. Pred zapojenim do
zésuvky a/alebo pripojenim akumulatora, zdvihnutim
alebo prenasanim néradia sa uistite, Ze je vypinac v
polohe vypnuté. Prendsanie elektrondradia s prstom na
vypinaci alebo nabijanie elektrondradia opatreného
vypinatom moze sposobit nehody.

Pred zapnutim elektronaradia zlozte v3etky
nastavovacie nastroje a klice. KI'i¢ alebo néstroj, ktory
zostane pripevneny k rotujlicim ¢astiam elektronaradia,
moze sposobit zranenie.

Nenakldnajte sa. Vzdy udrzujte spravny postoj a
rovnovahu. Umozni to leps$iu kontrolu nad naradim,
pokial nastanu ne¢akané situacie.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani $perky.
Vlasy a odev drzte dalej od pohybujdcich sa ¢asti. Volny
odev, $perky alebo dIhé vlasy mdzu byt zachytené
pohybujticimi sa ¢astami.

Pokial st k dispozicii zariadenia pre pripojenie
odsdvania a zber prachu, uistite sa, Ze su pripojené a
spravne pouzivané. Pouzitie zberacov prachov obmedzi
rizika spojené s prachom.

Nedovolte, aby vdm znalosti ziskané ¢astym pouzivanim
néradia umoznili sa uspokojit a ignorovat zasady
bezpecnosti prace s naradim. Neopatrné zaobchadzanie
moze v zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

Ked pouzivate elektrondradie, vzdy noste ochranné
okuliare, aby ste ochranili o¢i pred zranenim.
Povinnostou zamestnavatela je vyn(tif si pouZivanie
vhodnych ochrannych prostriedkov zo strany obsluhy
naradia a d'alSich osob v bezprostrednom mieste prace.

ELEKTRONARADIE POUZ(VAJTE OPATRNE
Na elektronaradie netlacte. PouZivajte elektronaradie
vhodné pre danu tlohu. Vhodné elektronaradie urobi
précu lepsie a bezpecnejsie rychlostou, pre ktort bolo
navrhnuté.
Elektrondradie nepouzivajte, pokial vypina¢ napajanie
nereaguje. Akékolvek elektrondradie, ktoré nemozno
ovladat vypinatom, je nebezpecné a je nutné ho opravit.
Vytiahnite zastrtku zo zasuvky a/alebo akumulétor z
ndaradia, nez pristdpite k akymkol'vek nastaveniam,
vymene prislusenstva alebo budete elektronaradie
skladovat. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizujd riziko ndhodného zapnutia elektronéradia.
OdloZené elektronaradie majte mimo dosah deti,
nedovolte ludom nezozndmenym s nim alebo s tymito
pokynmi manipulovat. V rukéch neskolenych
pouzivatelov je elektronéradie nebezpecné.
Rezacie ndstroje udrZujte ostré a Cisté. Spravne
udrzované rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
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sa s men$ou pravdepodobnostou zachytia a lahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo a bity atd. v
stlade s tymto ndvodom, s ohladom na pracovné
podmienky a vykondvan( pracu. PouZitie elektronaradia
na iné dcely, nez na aké je urtené, moze viest k
nebezpecnej situdcii.

Udrzujte rukovéte a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleja a mastnoty. Klzké rukovéte a tichopové plochy
neumoznuji bezpeéni manipuldciu a ovladanie naradia
v nec¢akanych situdciach.

Pri pouzivani néstroja nepouzivajte latkové pracovné
rukavice, ktoré by sa mohli zachytit. Zachytenie
latkovych pracovnych rukavic pohybujicimi sa ¢astami
moze sposobit zranenia.

POUZIVANIE ELEKTRONARADIA A STAROSTLIVOST O
NEHO

Nabijajte iba nabijackou $pecifikovanou vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodnd pre jeden typ akumulatoru,
maze pri nabijani iného typu predstavovat riziko
poZiaru.
Elektrondradie pouzivajte iba so Specifikovanymi
akumulatormi. PouZivanie inych akumulatorov moze
predstavovat nebezpecenstvo zranenia a poziaru.
Ked akumuldtor nepouZivate, uchovévajte ho mimo
dosah inych kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, klGi¢e, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré mozu sposobit spojenie medzi
kontaktmi. Skratovanie svoriek akumulatora moze
zapricinit popéleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok moZze z akumulatora unikat
tekutina; zabrante kontaktu. Pokial sa tak ndhodou
stane, oplachnite vodou. V pripade kontaktu tekutiny s
ocami vyhladajte lekdra. Tekutina uniknutd z
akumulatora moze sposobit podrazdenie alebo
popaleniny.
Poskodené alebo upravované akumulétory ani naradie
nepouzivajte. Poskodené alebo upravené akumulatory
sa mozu spravat nepredvidatelne a spdsobit poziar,
expléziu alebo zranit.
Akumulator ani naradie nevystavujte poziaru ani
nadmernej teplote. Vystavenie ohiiu a teplotdm nad 130
°C moze viest k explozii.
Dodrzujte vSetky pokyny k nabijaniu a nenabijajte
akumulator ani néradie za tepl6t mimo teplotny rozsah
uvedeny v prirucke. Nespravne nabijanie alebo teploty
mimo stanoveny rozsah mozu akumulator poskodit a
zvySuje sa riziko poziaru.

SERVISOVANIE
Opravy elektrického naradia nechajte robit iba
kvalifikovanou osobou a iba s identickymi ndhradnymi
dielmi. Zaistite tak zachovanie bezpe¢nosti elektrického
naradia.
Nikdy neservisujte poskodeny akumulator. Servis
akumuldtora smie vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovany poskytovatel servisu.
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Pri vymene prisluenstva a mazania dodrZujte pokyny.
Bezpecnostné upozornenie pre aku reciproéna pilu

Pri vykonavani ¢innosti, pri ktorych by mohlo dojst ku

kontaktu rezného prisluSenstva so skrytymi vodiémi,

drzte elektrondradie za izolované rukovéte. Kontakt

rezného prisluSenstva so ,Zivym" vodiom moze

sposobit, Ze nechranené kovové Casti elektrondradia

budu ,zivé" a obsluha moze spdsobit draz elektrickym

prddom.

Na zaistenie a podopretie obrobku na stabilnej ploSine

pouzite svorky alebo iny vhodny spdsob. Drzanie

obrobku rukou alebo pridrZiavanie telom je nestabilné a

moze viest k strate kontroly.

Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Bezné dioptrické

alebo slneéné okuliare NIE SU ochranné okuliare.

Nerezte klince. Pred zacatim prace obrobok prezrite, i

neobsahuje klince, pokial ano, odstrante ich.

Nerezte prili§ velké obrobky.

Pred rezanim skontrolujte spravnu vzdialenost za

obrobkom, aby list nenarazil na podlahu, pracovny stol

atd.

Naradie drZte pevne.

Pred zapnutim spinaca napéjania sa uistite, Ze list nie je

v kontakte s obrobkom.

Ruky majte mimo dosah pohyblivych ¢asti.

Neponechévajte naradie bez dozoru. S naradim pracujte

iba, ked ho drzite v ruke.

Pred zloZenim listu z obrobku vzdy vypnite a pockajte,

az sa list Uplne zastavi.

Nedotykajte sa listu ani obrobku hned po skonéeni

prace; mozu byt velmi hordce a popalit vés.

Naradie neprevadzkujte zbytocne na prazdno.

Vidy pouzivajte spravnu protiprachovi

masku/respirdtor pre materidl a aplikaciu, s ktorou

pracujete.

Niektoré materialy obsahujd chemikalie, ktoré by mohli

byt toxické. Budte opatrni, aby ste zabranili vdychovaniu

prachu a kontaktu s pokoZzkou. Riad'te sa

bezpec¢nostnymi Gidajmi dodévatel'a materidlu.

TENTO NAVOD UCHOVAJTE.

VAROVANIE: NEDOVOLTE, aby pohodlie alebo znalost

produktu (ziskané opakovanym pouzivanim) nahradili

prisne dodrziavanie bezpe¢nostnych pravidiel pre dany

produkt. NESPRAVNE POUZITIE alebo nedodrzanie

bezpe¢nostnych  pravidiel ~uvedenych v  tejto

pouzivatel'skej prirucke moze sposobit vazne zranenie.

Doélezité bezpecnostné pokyny

pre akumuldtor

Pred pouzitim akumulatora si pre€itajte vSetky pokyny a

vystrazné znacky na (1) nabijacke, (3) akumulatore a (3)

ndradi, ktorého je prisluSenstvom.

Akumulator nerozoberajte.

Pokial sa doba prevadzky prili$ skracuje, okamzite

preruste pouzivanie. Moze dojst k prehriatiu, moznym

popalenim a dokonca k expldzii.

Pokial elektrolyt vnikne do o¢i, vyplachnite ich Cistou

vodou a neodkladne vyhladajte lekéra. Hrozi strata

zraku.
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Akumulator neskratujte:
a) Nedotykajte sa svoriek Ziadnym vodivym materidlom.
b) Vyhnite sa skladovaniu akumuldtora v obale s inymi
kovovymi predmetmi, ako st klince, mince atd'.
c) Akumuldtor nevystavujte vode ani dazdu.
Néradie ani akumulator neskladujte na miestach, kde
teplota moze presiahnut 50 °C (122 °F).
Akumulétor nezapalujte, dokonca ani ked je vazne
poskodeny alebo Gplne dosldzil. Akumulator moze v
ohni explodovat.
Zabrante padom akumulatora a nevystavuijte ho Giderom.
Poskodeny akumulétor nepouzivajte.
Pri likvidacii vyberte akumulator z naradia a zlikvidujte
ho na bezpe¢nom mieste. DodrZujte miestne predpisy
pre likvidaciu akumulatora.
Pouzivajte akumulatory $pecifikované pre dané vyrobky.
InStaldcia akumuldtorov do nevyhovujicich vyrobkov
modze spdsobit poziar, nadmerné zahrievanie, expléziu
alebo dnik elektrolytu.
Pokial naradie po dIh$iu dobu nepouZivate, akumulétor
z neho vyberte.
POZOR: Pouzivajte iba originalne akumulatory. PouZitie
neoriginalnych akumulatorov alebo akumuldtorov, ktoré
boli upravené, moze sposobit ich prasknutie, co moze
sposobit poziar, zranenie 0sdb a poskodenie. Tiez dojde k
zneplatneniu zaruky na naradie a nabijacku.
POZOR: Nez pristapite ku kontrole funkénosti alebo
nastaveniu ndradia, vzdy sa uistite, Ze je naradie vypnuté a
akumulator vybraty.
Ak chcete akumulator vybrat, vysuiite ho z naradia a
sucasne stlacte tlacidlo na prednej strane akumulatora.
PrivloZeni akumulatora vyrovnajte jazyéek na akumuldtore
s drazkou v kryte a zasurite ho na miesto. Zasuiite ho az
na doraz, dokial sa s malym cvaknutim nezaisti na mieste.
Pokial vidite ¢ervend znacku na hornej strane tlacidla, nie
je dplne uzamknuta.

INDIKACIA ZOSTAVAJUCEJ KAPACITY AKUMULATORA
Stlacenim kontrolného tlacidla na akumulétore zobrazite
jeho zostdvajicu kapacitu. Na niekolko sekind sa
rozsvieti ¢ervend kontrolka.

Vofba rychlosti

Vysokd rychlost je vhodnd pre rezanie makkych
materidlov, ako je drevo. Nizka rychlost je vhodna pre
rezanie tvrdych materidlov, ako je kov.

UPOZORNENIE: Vzdy pouzivajte pilovy list ur€eny na
rezanie materidlu, ktory budete rezat. Najma pri rezani
antikorovych alebo liatinovych rirok sa uistite, Ze
pouzivate pilovy list ureny vyhradne na rezanie takého
materialu.

UPOZORNENIE: V zavislosti na rezanom materidli moze
rezanie vysokou rychlostou skrtit Zivotnost pilového listu.
POZOR: Ked néradie zavesujete, nastavte pécku
zamky/prepinania rychlosti do uzamknutej polohy, aby ste
zablokovali spast. (Vid gast ,Cinnost spinata”).

POZOR: Nikdy nezavesujte naradie na vysoké alebo
potencidlne nestabilné miesto.
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ZOSTAVENIE
POZOR: Nez pristipite k akymkolvek prédcam na naradi,
vzdy sa uistite, Ze je naradie vypnuté a akumuldtor vybraty.

MONTAZ A DEMONTAZ PILOVEHO LISTU PRIAMOCIAREJ
PILY
POZOR: Vidy ocistite vSetky triesky alebo cudzie
predmety, ktoré by sa mohli prilepit na list a v okoli
upinata. Pokial tak neucinite, moze do6jst ku
nedostatocnému utiahnutiu listu a k ndslednému védznemu
zraneniu.
Pri montazi listu na priamoCiaru pilu sa vidy pred
nasadenim listu na pilu uistite, Ze je upinacia paka listu
(sucast upinacieho puzdra listu) na izolaénom kryte v
uvolnenej polohe. Pokial je upinacia pdka noza vo fixnej
polohe, otocte pakou upnutia listu v smere Sipky, aby bolo
mozné ju zaistit v uvolnenej polohe.
Zasufte pilovy list do upinaa az na doraz. Upinacie
puzdro listu sa otaca a fixuje ho. Uistite sa, Ze pilovy list
nemozno vytiahnut, aj ked sa o to pokusate.
POZOR: Ak pilovy list nezasuniete dostatocne hlboko,
moze sa pocas prace neocakavane vysundt. To moze byt
velmi nebezpecné.
Ak chcete pilovy list vybrat, otoCte packou upinaca na
doraz v smere $ipky. List je vybraty a upinacia paka je
fixovana v uvolnenej polohe.
POZOR: Pocas vymeny davajte pozor na ruky a prsty. V
opaénom pripade moze dojst ku zraneniu.
POZNAMKA: Pokial sa upinacia paka nachadza vo vnitri
naradia, zapnite nastroj len na sekundu, aby ste list
uvolnili.
Pritlacte patku pevne k obrobku. Nedovolte, aby néradie
odskocilo. Privedte pilovy list do lahkého kontaktu s
obrobkom. Najprv nizSou rychlostou vytvorte vodiacu
drézku. Potom rezte vy$$ou rychlostou.
UPOZORNENIE: Nerezte s pétkou nedoliehajicou k
obrobku ani bez patky. V opatnom pripade sa zvysi
reakéna sila, ktord moze pilovy list zlomit.
UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné. Moze dojst k zmene farby,
deformacii alebo prasklindm.

SPECIFIKACIA
Model PSS22
Akumulétor, V/Ah 20/4
Otacky bez zataze, ot./min 0-3000
Dizka zdvihu, mm 15
Max. hibka rezania, mm 50
Max. kapacita rezania
Drevo, mm 50
Ocel, mm 50
Vibracia, m/sec? 8,K=t1,5
Hodnota akustického vykonu, dB(A) | 80, K=+3
Hodnota akustického tlaku, dB(A) 78, K=13
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